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  Решение 12/CMA.7 

   Глобальная цель по адаптации 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

 ссылаясь на статью 2 Парижского соглашения,  

 ссылаясь также на решения 2/CMA.5 и 3/CMA.6, в частности его пункт 22, 

 ссылаясь далее на пункты 1, 2, 4, 13 и 14 статьи 7 Парижского соглашения, 

 ссылаясь на статью 9 Парижского соглашения, 

 ссылаясь также на пункт 18 решения 1/CMA.3, 

 ссылаясь далее на решение 19/CMA.1,  

 ссылаясь на соответствующие положения и принципы Конвенции и 

Парижского соглашения, в том числе принципы справедливости, общей, но 

дифференцированной ответственности и соответствующих возможностей, в свете 

различных национальных условий, 

1. подтверждает, что вопросы, связанные с глобальной целью по 

адаптации, являются постоянным пунктом повестки дня и будут включаться в 

повестки дня шестьдесят четвертых (июнь 2026 года) и последующих сессий 

вспомогательных органов и восьмой (ноябрь 2026 года) и последующих сессий 

Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения, если Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, не примет иного решения1;  

2. призывает все Стороны обеспечить, чтобы все надлежащие меры 

адаптационного реагирования в контексте температурной цели, изложенной в 

пункте 1 a) статьи 2 Парижского соглашения, соответствовали различным 

национальным условиям, потребностям и приоритетам и укладывались в контекст 

устойчивого развития и искоренения бедности;  

3. выражает признательность председателям вспомогательных органов 

за их руководящую роль и секретариату за его поддержку в осуществлении работы, 

проводимой в соответствии с Программой работы Объединенных Арабских 

Эмиратов — Белена по индикаторам для измерения прогресса в достижении целевых 

показателей, упомянутых в пунктах 9 и 10 решения 2/CMA.5; 

4. выражает глубокую признательность экспертам, созванным для 

оказания поддержки в осуществлении технической работы в соответствии с 

Программой работы Объединенных Арабских Эмиратов — Белена2, за их усилия и 

преданность процессу и считает составленный ими окончательный перечень 

возможных индикаторов3 информационным продуктом; 

5. постановляет завершить Программу работы Объединенных Арабских 

Эмиратов — Белена; 

6. утверждает Беленские индикаторы адаптации, содержащиеся в 

приложении; 

7. подчеркивает, что Беленские индикаторы адаптации носят 

добровольный, недирективный, ненаказательный, стимулирующий и глобальный 

характер, уважают национальный суверенитет и национальные условия и 

устанавливаются по инициативе стран и что эти Индикаторы не должны создавать 

дополнительного бремени, связанного с представлением отчетности, особенно для 

  

 1 Решение 3/CMA.6, п. 28.  

 2 В соответствии с документами FCCC/SBSTA/2024/7, п. 43, и FCCC/SBI/2024/13, п. 81. 

 3 URL: https://unfccc.int/documents/649629.   

https://unfccc.int/documents/637073
https://unfccc.int/documents/644937
https://unfccc.int/documents/460950
https://unfccc.int/documents/193408
https://unfccc.int/documents/637073
https://unfccc.int/documents/644937
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBSTA/2024/7
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBI/2024/13
https://unfccc.int/documents/649629
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Сторон, являющихся развивающимися странами, не предназначены служить основой 

для сравнения Сторон, не должны становиться препятствием и ни при каких 

обстоятельствах не должны использоваться в качестве условия для получения 

Сторонами, являющимися развивающимися странами, доступа к финансированию в 

рамках Конвенции и Парижского соглашения; 

8. подчеркивает также, что Беленские индикаторы адаптации не создают 

новых финансовых обязательств или обязанностей, а также новой финансовой 

ответственности или компенсации;  

9. подтверждает, что Беленские индикаторы адаптации преследуют цель 

создания информационной базы для разработки национальных подходов к 

отслеживанию действий по адаптации и прогресса в области адаптации и не создают 

новых обязательств для Сторон, являющихся развивающимися странами, не 

устанавливают контрольные показатели или критерии оценки, не вводят глобальные 

стандартизированные методологии или процессы сбора данных, не создают какие-

либо системы соблюдения, не ущемляют позицию какой-либо Стороны и не 

свидетельствуют имплицитно о принятии элементов, не соответствующих 

национальным условиям или принципам и положениям Конвенции и Парижского 

соглашения; 

10. ссылается на пункт 10 c) решения 3/CMA.4, пункт 13 решения 2/CMA.5 

и пункт 21 решения 3/CMA.6 и подчеркивает важность сквозных соображений, в том 

числе путем признания вклада в адаптацию со стороны детей, молодежи, инвалидов, 

коренных народов и местных общин, лиц африканского происхождения и мигрантов, 

а также важность учета гендерных аспектов, прав человека, межпоколенческой и 

социальной справедливости и подходов, основанных на широком участии и полной 

транспарентности; 

11. призывает Стороны, по мере необходимости и по своему усмотрению, 

тестировать Беленские индикаторы адаптации, в том числе в консультации с 

соответствующими специалистами-практиками и другими заинтересованными 

сторонами; 

12. предлагает Сторонам учитывать целевые показатели, изложенные в 

пунктах 9 и 10 решения 2/СМА.5, и Беленские индикаторы адаптации в своих 

процессах представления отчетности и планирования, в том числе применительно к 

своим двухгодичным докладам по вопросам транспарентности, сообщениям по 

вопросам адаптации, национальным планам в области адаптации, определяемым на 

национальном уровне вкладам и национальным сообщениям, и, по мере 

необходимости и в соответствующих случаях, использовать в них эти Индикаторы; 

13. ссылается на пункт 22 решения 3/CMA.6 и подчеркивает, что Беленские 

индикаторы адаптации станут источником вклада, в том числе посредством 

представления Сторонами информации, в глобальное подведение итогов;  

14. ссылается на пункты 44 и 45 решения 2/CMA.5 и просит Комитет по 

адаптации, Консультативную группу экспертов и Группу экспертов по наименее 

развитым странам предоставить Сторонам технические руководящие указания и 

поддержку в целях осуществления Принятой в Объединенных Арабских Эмиратах 

рамочной программы по обеспечению глобальной устойчивости к изменению климата 

и представления информации по ней, в том числе путем разработки табличных форм 

в соответствии с пунктом 109 а) условий, процедур и руководящих принципов рамок 

для обеспечения транспарентности действий и поддержки, упомянутых в статье 13 

Парижского соглашения4, и в целях учета Принятой в Объединенных Арабских 

Эмиратах рамочной программы по обеспечению глобальной устойчивости к 

изменению климата в национальных планах в области адаптации, а также в местных и 

региональных планах и действиях, направленных на мониторинг, оценку и обучение, 

  

 4 Решение 18/CMA.1, приложение.  

https://unfccc.int/documents/626569
https://unfccc.int/documents/637073
https://unfccc.int/documents/644937
https://unfccc.int/documents/637073
https://unfccc.int/documents/644937
https://unfccc.int/documents/637073
https://unfccc.int/documents/193408
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в том числе посредством обновленных технических руководящих принципов по 

национальным планам в области адаптации5; 

15. предлагает Комитету по адаптации проанализировать информацию по 

тематическим и размерным целевым показателям, упомянутым соответственно в 

пунктах 9 и 10 решения 2/CMA.5, в том числе по средствам осуществления, 

содержащуюся в двухгодичных докладах по вопросам транспарентности, сообщениях 

по вопросам адаптации, национальных планах в области адаптации, определяемых на 

национальном уровне вкладах и национальных сообщениях, через призму этих 

тематических и размерных целевых показателей в целях оценки прогресса, 

достигнутого в рамках глобальной цели по адаптации и будущих глобальных 

подведений итогов; 

16. просит секретариат подготовить к 30 сентября 2026 года для 

рассмотрения Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, не позднее ее восьмой сессии технический документ по 

целевым показателям, изложенным в пунктах 9 и 10 решения 2/CMA.5, и Беленским 

индикаторам адаптации, в котором будет 1) рассмотрено использование этих 

Индикаторов; 2) содержаться анализ существующих процессов, связанных с 

представлением обобщающих докладов по информации об адаптации, значимой для 

глобальной цели по адаптации; 3) будут указаны возможности для синергии, а также 

пробелы и потенциальные способы их устранения; 4) будет представлен анализ 

руководящих принципов, инструментов и методологий для агрегирования Беленских 

индикаторов адаптации в рамках Принятой в Объединенных Арабских Эмиратах 

рамочной программы по обеспечению глобальной устойчивости к изменению 

климата; 

17. предлагает Глобальному экологическому фонду оказать поддержку 

развивающимся странам в осуществлении Принятой в Объединенных Арабских 

Эмиратах рамочной программы по обеспечению глобальной устойчивости к 

изменению климата, в том числе в рамках Инициативы в области укрепления 

потенциала в интересах транспарентности; 

18. предлагает также Зеленому климатическому фонду оказать поддержку 

развивающимся странам в осуществлении Принятой в Объединенных Арабских 

Эмиратах рамочной программы по обеспечению глобальной устойчивости к 

изменению климата и в обеспечении согласованности этой Рамочной программы с 

национальными планами в области адаптации и системами мониторинга, оценки и 

обучения в рамках своей Программы работы в области поддержки обеспечения 

готовности и проведения подготовки;  

19. предлагает далее Адаптационному фонду оказать поддержку 

развивающимся странам в осуществлении Принятой в Объединенных Арабских 

Эмиратах рамочной программы по обеспечению глобальной устойчивости к 

изменению климата и в обеспечении согласованности этой Рамочной программы с 

национальными планами в области адаптации и системами мониторинга, оценки и 

обучения в качестве средства расширения масштабов реализации адаптационных 

проектов, определенных в национальных планах в области адаптации в качестве 

приоритетных; 

20. признает роль деятельности в рамках Найробийской программы работы 

в области воздействий изменения климата, уязвимости и адаптации в оказании 

поддержки процессу реагирования на потребности в знаниях, выявленные Сторонами 

в результате осуществления Принятой в Объединенных Арабских Эмиратах рамочной 

программы по обеспечению глобальной устойчивости к изменению климата;  

21. постановляет сформулировать Беленско-Аддисское видение адаптации, 

включающее двухлетний процесс согласования Сторонами на основе опыта, 

  

 5 Least Developed Countries Expert Group. 2025. The NAP Technical Guidelines: Updated technical 

guidelines for the process to formulate and implement national adaptation plans. Bonn: UNFCCC. 

URL: https://napcentral.org/nap-guidelines.  

https://unfccc.int/documents/637073
https://unfccc.int/documents/637073
https://napcentral.org/nap-guidelines
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упомянутого в пунктах 11 и 12 выше, и технической работы, упомянутой в пункте 23 

ниже, политики, направленной на разработку руководящих указаний по введению в 

действие Беленских индикаторов адаптации в рамках Беленско-Аддисского видения 

адаптации; 

22. принимает решение о том, что работа в рамках Беленско-Аддисского 

видения адаптации будет осуществляться вспомогательными органами совместно; 

23. просит вспомогательные органы провести техническую работу по 

совершенствованию метаданных и методологий для Беленских индикаторов 

адаптации, которые будут рассмотрены Конференцией Cторон, действующей в 

качестве совещания Сторон Парижского соглашения, на ее девятой сессии (ноябрь 

2027 года), в том числе путем создания технической целевой группы, которая могла 

бы внести свой вклад в эту работу; 

24. предлагает Комитету по адаптации, Группе экспертов по наименее 

развитым странам, другим соответствующим официальным органам РКИКООН и 

представителям соответствующих процессов принять участие в технической работе, 

упомянутой в пункте 23 выше;  

25. призывает международные организации и учреждения оказать 

поддержку, при необходимости, в проведении технической работы, упомянутой в 

пункте 23 выше, и активизировать введение в действие Беленских индикаторов 

адаптации, в том числе посредством методологий, стандартов данных и метаданных; 

26. подчеркивает, что работа в рамках Бакинской дорожной карты по 

адаптации, упомянутой в пункте 29 решения 3/CMA.6, должна обеспечить 

согласованность архитектуры адаптации РКИКООН и избегать дублирования работы 

путем использования мандатов и результатов работы в рамках официальных органов 

и программ работы, включая Комитет по адаптации, Группу экспертов по наименее 

развитым странам и Найробийскую программу работы, и подчеркивает также 

необходимость сотрудничества с региональными адаптационными сетями, частным 

сектором и научно-исследовательскими учреждениями в знак признания важной роли, 

которую играют различные субъекты в осуществлении Принятой в Объединенных 

Арабских Эмиратах рамочной программы по обеспечению глобальной устойчивости 

к изменению климата; 

27. принимает решение о том, что в работе в рамках Бакинской дорожной 

карты по адаптации следует обеспечить рассмотрение элементов, изложенных в 

пункте 38 решения 2/CMA.5, фокусироваться на достижении глобальной цели по 

адаптации в соответствии с пунктом 1 статьи 7 Парижского соглашения и учитывать 

воздействия температурной цели, упомянутой в пункте 1 a) статьи 2 Парижского 

соглашения;  

28. ссылается на пункт 29 решения 3/CMA.6 и постановляет, что в работе 

в рамках Бакинской дорожной карты по адаптации следует руководствоваться 

следующим: 

a) согласование действий по адаптации с надлежащими мерами 

адаптационного реагирования в контексте температурной цели Парижского 

соглашения, обеспечение того, чтобы национальные и глобальные стратегии и меры в 

области адаптации отражали риски и потребности, возникающие при различных 

приращениях потепления в рамках температурной цели;  

b) усиление реализации целевых показателей, изложенных в пунктах 9 и 10 

решения 2/CMA.5; 

c) активизация обмена знаниями; 

d) обеспечение доступа к средствам осуществления в целях адаптации, 

оказания надлежащей, предсказуемой и доступной финансовой поддержки и 

поддержки в области передачи технологий и укрепления потенциала, в том числе 

Сторонами, являющимися развитыми странами, Сторонам, являющимся 

развивающимися странами, в соответствии с пунктом 1 статьи 9 и статьями 10 и 11 

Парижского соглашения; 

https://unfccc.int/documents/644937
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29. постановляет также, что первый этап Бакинской дорожной карты по 

адаптации, охватывающий 2026–2028 годы, фокусируется на начальном этапе 

осуществления деятельности в рамках Дорожной карты, предусматривающем 

проведение двух организуемых председателями вспомогательных органов при 

поддержке секретариата рабочих совещаний в год, одно из которых будет сессионным, 

другое — межсессионным, и на подготовке секретариатом технического документа, 

направленного на повышение адаптационного потенциала, укрепление 

сотрудничества и содействие планированию и осуществлению адаптации с учетом 

различных национальных условий и в контексте пункта 1 а) статьи 2 Парижского 

соглашения; 

30. предлагает Сторонам представить до 28 февраля 2026 года через портал 

для представления материалов6 мнения об основных темах рабочих совещаний и 

технического документа, упомянутых в пункте 29 выше; 

31. подчеркивает, что ни один из подходов к адаптации не следует 

представлять в качестве основного, наилучшего или универсально применимого пути, 

признавая важнейшую роль разнообразных, разработанных по инициативе стран, 

учитывающих контекст, национальные условия, приоритеты и потребности 

адаптационных подходов в достижении глобальной цели по адаптации и в укреплении 

глобальной устойчивости к изменению климата;  

32. постановляет провести обзор Беленских индикаторов адаптации в 

рамках обзора Принятой в Объединенных Арабских Эмиратах рамочной программы 

по обеспечению глобальной устойчивости к изменению климата после второго 

глобального подведения итогов в 2029 году;  

33. постановляет также, что круг ведения Принятой в Объединенных 

Арабских Эмиратах рамочной программы по обеспечению глобальной устойчивости 

к изменению климата разрабатывается и согласовывается вспомогательными 

органами в 2026 и 2027 годах; 

34. принимает к сведению пункт 53 решения 1/CMA.7, в котором она 

подтверждает удвоение финансирования адаптации к 2025 году, предусмотренное 

пунктом 18 решения 1/CMA.3, призывает приложить усилия для по меньшей мере его 

троекратного увеличения к 2035 году в контексте решения 1/CMA.6, включая его 

пункт 16, и настоятельно призывает Стороны, являющиеся развитыми странами, 

повысить траекторию увеличения коллективного предоставления климатического 

финансирования для адаптации Сторонам, являющимся развивающимися странами; 

35. просит секретариат выполнять соответствующие положения настоящего 

решения; 

36. принимает к сведению сметные бюджетные последствия будущей 

деятельности секретариата, упомянутой в пунктах 15, 16 и 29 выше; 

37. просит, чтобы действия секретариата, предусмотренные настоящим 

решением, осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов. 

 

  

 6 URL: https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx.   
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Приложение  

Беленские индикаторы адаптации для оценки прогресса 
в достижении целевых показателей, упомянутых 
в пунктах 9 и 10 решения 2/CMA.5 

1. Адаптация зависит от конкретного контекста, поэтому для всестороннего 

охвата прогресса в области адаптации требуется контекстная информация, которая 

может быть отражена путем дезагрегирования индикаторов, по мере 

целесообразности. Стороны могут определять категории и степень такого 

дезагрегирования в соответствии со своими национальными условиями и контекстами. 

Индикаторы могут быть дезагрегированы, по мере необходимости, по: 

a) социальным категориям, которые могут включать демографические и 

социально-экономические характеристики, такие как уязвимость, пол, возраст, 

инвалидность, раса, социально-экономическое положение, статус коренных народов, 

статус мигрантов, а также принадлежность к детям и молодежи, как отмечено в 

пункте 21 d) решения 3/CMA.6, пункте 41 i) документа FCCC/SBSTA/2024/7 и  

пункте 79 i) документа FCCC/SBI/2024/13; 

b) опасным климатическим явлениям (при этом данная категория сохраняет 

гибкость для отражения различных опасных явлений, с которыми сталкиваются 

страны), которые могут включать наводнения, засухи, повышенные температуры, 

ураганы, циклоны, оползни и другие экстремальные климатические явления, 

и Стороны могут принимать во внимание все опасные климатические явления, 

происходящие в настоящее время или ожидаемые в будущем; 

c) географическим характеристикам, учитывающим различные физические 

и региональные контексты, включая прибрежные районы, острова, горы, засушливые 

и полузасушливые регионы, дельты рек, речные бассейны и регионы криосферы; 

d) экосистемам, которые могут включать, если применимо, наземные, 

внутренние водные, горные, морские, прибрежные и другие соответствующие 

экосистемы, упомянутые в пункте 9 d) решения 2/СМА.5; 

e) административным уровням и уровням населенных пунктов, которые 

могут включать национальный, субнациональный и местный уровни, а также 

городские и сельские районы; 

f) типу мер по адаптации, таких как повышение устойчивости и 

модернизация; 

g) тематическим секторам, упомянутым в пункте 9 решения 2/СМА.5, для 

чего Сторонам рекомендуется 1) дезагрегировать, по мере целесообразности, 

индикаторы размерных целевых показателей, упомянутых в пункте 10 

решения 2/СМА.5, с тем чтобы отразить характеристики полного цикла адаптации 

каждого тематического сектора, и 2) рассмотреть, в соответствующих случаях, 

возможность дезагрегирования по тематическим секторам в рамках индикаторов 

тематических целевых показателей, упомянутых в пункте 9 решения 2/СМА.5, для 

охвата взаимосвязей между различными тематическими целевыми показателями; 

h) подкомпоненту целевых показателей, упомянутому в пункте 9 

решения 2/CMA.5, что может включать для индикаторов целевых показателей по 

продовольствию и сельскому хозяйству (9 b)) дезагрегирование по видам 

сельскохозяйственной деятельности, в том числе растениеводство, животноводство, 

рыболовство и агролесоводство; для индикаторов целевых показателей в области 

здоровья (9 c)) — дезагрегирование по заболеваниям, если применимо; для 

индикаторов целевых показателей по экосистемам (9 d)) — дезагрегирование по 

функциям экосистем, по мере необходимости; для индикаторов целевых показателей 

по инфраструктуре и населенным пунктам (9 e)) — дезагрегирование по  

типам инфраструктуры и по типам населенных пунктов; для индикаторов  

целевых показателей по искоренению бедности и обеспечению средств к 

https://unfccc.int/documents/644937
https://docs.un.org/ru/FCCC/SBSTA/2024/7
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существованию (9 f)) — дезагрегирование по уровням бедности, группам по уровню 

доходов и мерам социальной защиты, если применимо. 

2. В пунктах 3–13 ниже перечислены как количественные, так и качественные 

индикаторы в соответствии с пунктом 21 c) решения 3/CMA.6, когда применимо, с тем 

чтобы обеспечить всестороннюю оценку прогресса в достижении целевых 

показателей, упомянутых в пунктах 9 и 10 решения 2/CMA.5.  

3. Индикаторы для оценки прогресса в достижении целевого показателя 9 a) — 

значительное сокращение вызванной климатическими факторами нехватки воды и 

повышение устойчивости к опасным климатическим явлениям, связанным с 

водопользованием, для обеспечения устойчивого к изменению климата 

водоснабжения, устойчивой к изменению климата санитарии и доступа к безопасной 

и приемлемой по стоимости питьевой воде для всех — перечислены ниже: 

a) уровень нехватки воды, в том числе по итогам действий по адаптации, 

когда применимо, с учетом интенсивности и/или частоты возникновения 

соответствующих опасных климатических явлений;  

b) уровень эффективности водопользования, в том числе по итогам 

действий по адаптации, когда применимо;  

c) доля критически важных систем инфраструктуры водоснабжения и 

санитарии, устойчивых к опасным климатическим явлениям, при различных 

сценариях потепления, в зависимости от региона и контекста, в том числе по итогам 

действий по адаптации, когда применимо;  

d) доля общей площади бассейнов и криосферы, для которых был 

разработан и реализован план адаптации к изменению климата на основе различных 

сценариев потепления в зависимости от региона и контекста, когда применимо;  

e) доля населения, пользующаяся безопасными и доступными по цене 

услугами по снабжению питьевой водой, устойчивыми к изменению климата, в том 

числе по итогам действий по адаптации, когда применимо;  

f) доля населения, пользующаяся услугами санитарии, организованными с 

соблюдением требований безопасности и устойчивыми к изменению климата, в том 

числе по итогам действий по адаптации, когда применимо;  

g) степень принятия мер для улучшения и расширения услуг в области 

водоснабжения, санитарии и гигиены для групп населения, несоразмерно сильно 

страдающих от изменения климата, и для уязвимых групп по сравнению с 

потребностями;  

h) доля водоемов с хорошим качеством воды для питьевого водоснабжения, 

в том числе по итогам действий по адаптации, когда применимо;  

i) число людей, которым была оказана поддержка в процессах планового 

переселения в связи с опасными явлениями, связанными с водой, в случаях, когда были 

приняты меры по адаптации для обеспечения безопасности населения, на 

100 000 человек.  

4. Индикаторы для оценки прогресса в достижении целевого показателя 9 b) — 

обеспечение устойчивого к изменению климата производства продовольствия и 

сельскохозяйственной продукции, снабжения продовольствием и его распределения, 

а также повышение уровня устойчивого и восстановительного производства и 

справедливого доступа к продовольствию и питанию надлежащего качества и 

количества для всех — перечислены ниже: 

a) доля площадей, находящихся под управлением в целях производства 

продовольствия и сельскохозяйственной продукции с использованием методов работы 

и технологий, имеющих отношение к адаптации к изменению климата;  

b) степень внедрения институциональных рамок для передачи знаний, 

исследований и разработок, а также служб распространения знаний в поддержку 

https://unfccc.int/documents/644937
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адаптации к изменению климата в области продовольствия и сельского хозяйства по 

сравнению с потребностями;  

c) доля пострадавших от деградации районов, которые находятся под 

управлением в целях производства продовольствия и сельскохозяйственной 

продукции, в том числе по итогам действий по адаптации, когда применимо;  

d) уровень производительности по продовольствию и 

сельскохозяйственной продукции в районах, которые находятся под управлением в 

целях производства продовольствия и сельскохозяйственной продукции, в том числе 

по итогам действий по адаптации, когда применимо;  

e) доля населения, имеющая справедливый доступ к продовольствию и 

сельскохозяйственной продукции надлежащего качества и в надлежащем количестве, 

в том числе по итогам действий по адаптации, когда применимо.  

5. Индикаторы для оценки прогресса в достижении целевого показателя 9 c) — 

обеспечение устойчивости к факторам воздействия на здоровье, связанным с 

изменением климата, продвижение устойчивых к изменению климата медицинских 

услуг и значительное снижение заболеваемости и смертности, связанных с 

изменением климата, особенно в наиболее уязвимых сообществах — перечислены 

ниже: 

a) показатели смертности в связи с воздействиями изменения климата по 

сравнению с показателями при альтернативных сценариях, в том числе по итогам 

действий по адаптации или охвата системами раннего предупреждения, когда 

применимо;  

b) уровень заболеваемости чувствительными к климатическим факторам 

инфекционными заболеваниями, в том числе по итогам действий по адаптации, когда 

применимо;  

c) показатели заболеваемости в связи с воздействиями изменения климата 

по сравнению с показателями при альтернативных сценариях, в том числе по итогам 

действий по адаптации, когда применимо;  

d) доля уязвимого к изменению климата населения, имеющего доступ к 

поддержке в области охраны психического здоровья и психосоциальной поддержке;  

e) степень, в которой связанные с изменением климата службы 

здравоохранения сохраняли свой потенциал во время и после связанных с изменением 

климата явлений по сравнению с их потенциалом до таких явлений;  

f) процент лечебных учреждений, устойчивых к опасным климатическим 

явлениям, при различных сценариях потепления, в зависимости от региона и 

контекста, в том числе по итогам действий по адаптации, когда применимо;  

g) охват основными услугами здравоохранения, которые поддерживаются 

мерами по адаптации для обеспечения непрерывности услуг во время и после 

связанных с изменением климата явлений;  

h) доля медицинских работников, получивших поддержку в укреплении 

потенциала в области адаптации к изменению климата и в области здравоохранения в 

условиях изменения климата.  

6. Индикаторы для оценки прогресса в достижении целевого показателя 9 d) — 

снижение воздействий изменения климата на экосистемы и биоразнообразие и 

ускорение использования экосистемной адаптации и решений, основанных на 

природных факторах, в том числе путем управления ими, их улучшения, 

восстановления и сохранения, а также защиты наземных, внутренних водных, горных, 

морских и прибрежных экосистем — перечислены ниже: 

a) доля устойчивых к изменению климата экосистем, обслуживающих 

группы населения, которые от них зависят;  
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b) доля экосистемных районов, в которых реализованы действия по 

адаптации, направленные на повышение устойчивости и усовершенствование 

обслуживания;  

c) уровень устойчивости экосистем, в том числе по итогам действий по 

адаптации, когда применимо;  

d) уровень статуса угрозы экосистемам, в том числе по итогам действий по 

адаптации, когда применимо;  

e) уровень статуса угрозы видам, в том числе по итогам действий по 

адаптации, когда применимо;  

f) уровень адаптационного потенциала, устойчивости и уязвимости к 

воздействиям изменения климата по итогам осуществления действий по экосистемной 

адаптации и реализации решений, основанных на природных факторах, в соответствии 

с информацией, представленной Сторонами, в случае целесообразности.  

7. Индикаторы для оценки прогресса в достижении целевого показателя 9 e) — 

повышение устойчивости инфраструктуры и населенных пунктов к воздействиям 

изменения климата для обеспечения базовых и непрерывных основных услуг для всех, 

а также сведение к минимуму воздействия изменения климата на инфраструктуру и 

населенные пункты — перечислены ниже: 

a) доля реализованных программ модернизации населенных пунктов, 

включающих меры по адаптации к изменению климата и поддерживающих 

постоянное участие на местном уровне;  

b) доля объектов инфраструктуры и населенных пунктов, уязвимых к 

опасным климатическим явлениям и другим экстремальным явлениям, перемещенных 

в более безопасные места.  

8. Индикаторы для оценки прогресса в достижении целевого показателя 9 f) — 

существенное снижение неблагоприятных последствий изменения климата для 

искоренения бедности и обеспечения средств к существованию, в частности путем 

поощрения использования адаптационных мер социальной защиты для всех — 

перечислены ниже: 

a) доля населения, живущего в бедности, в том числе по итогам действий 

по адаптации, когда применимо;  

b) доля населения в районах, уязвимых к изменению климата, имеющая 

доступ к службам социальной защиты;  

c) степень, в которой системы социальной защиты учитывают аспекты 

управления риском изменения климата и способны реагировать на воздействия 

изменения климата.  

9. Индикаторы для оценки прогресса в достижении целевого показателя 9 g) — 

защита культурного наследия от воздействий климатических рисков путем разработки 

адаптационных стратегий сохранения культурных практик и объектов наследия и 

проектирования устойчивой к изменению климата инфраструктуры, руководствуясь 

традиционными знаниями, знаниями коренных народов и местными системами 

знаний — перечислены ниже: 

a) процент подвергающихся угрозе объектов и элементов культурного и 

природного наследия, в отношении которых были приняты меры по адаптации в целях 

повышения устойчивости к опасным климатическим явлениям при различных 

сценариях потепления, в зависимости от региона и контекста, с учетом традиционных 

или местных знаний и практики или знаний и практики коренных народов, 

дезагрегированный, по мере целесообразности, по материальным и нематериальным 

элементам культуры;  

b) доля культурного наследия, защищенного от воздействий изменения 

климата в целях сохранения и восстановления с помощью мер по оцифровке, а также 
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путем хранения движимого наследия в помещениях, устойчивых к изменению 

климата;  

c) процент культурного наследия и объектов культурного наследия, 

в отношении которых приняты меры по адаптации и разработаны планы обеспечения 

готовности к чрезвычайным ситуациям в связи с опасными климатическими 

явлениями, при различных сценариях потепления, в зависимости от региона и 

контекста;  

d) уровень, на котором находится процесс создания институциональных 

механизмов для проведения регулярного обучения по вопросам адаптации к 

изменению климата с учетом традиционных и местных знаний, а также знаний 

коренных народов, когда применимо;  

e) процент мер по адаптации к изменению климата, направленных на 

культурное наследие, поддерживающих постоянное взаимодействие с коренными 

народами и/или местными общинами.  

10. Индикаторы для оценки прогресса в рамках целевого показателя 10 a) — оценка 

воздействий, уязвимости и рисков –– в достижении результатов, установленных для 

этого целевого показателя: к 2030 году все Стороны проведут обновленные оценки 

опасных климатических явлений, воздействий изменения климата и подверженности 

рискам и уязвимости и используют результаты этих оценок для создания 

информационной базы для разработки национальных планов, инструментов политики 

и процессов планирования и/или стратегий в области адаптации, а к 2027 году все 

Стороны создадут системы раннего предупреждения о различных опасностях и 

службы климатической информации для снижения риска и ведения систематических 

наблюдений в целях поддержки улучшения данных, информации и услуг, связанных с 

изменением климата — перечислены ниже: 

a) уровень, на котором находится процесс создания систем раннего 

предупреждения о различных опасностях; 

b) уровень, на котором находится процесс проведения оценок опасных 

климатических явлений, воздействий изменения климата и подверженности рискам и 

уязвимости на основе различных сценариев глобального потепления, в зависимости от 

региона и контекста;  

c) уровень, на котором находится процесс создания систем мониторинга 

различных опасностей и прогнозирования на основе воздействия, включая станции 

мониторинга;  

d) число людей, охваченных информационной системой раннего 

предупреждения через местные органы власти или через национальные механизмы 

распространения информации, на 100 000 человек;  

e) процент населения страны, подвергающийся риску или находящийся под 

угрозой бедствий, связанных с изменением климата, и защищенный благодаря мерам 

по упреждающей эвакуации после раннего предупреждения;  

f) уровень, на котором находится процесс создания служб климатической 

информации для снижения риска и ведения систематических наблюдений в целях 

оказания поддержки улучшению данных, информации и услуг, связанных с климатом;  

g) степень использования информации о климатических рисках и 

комплексной оценки рисков на основе различных сценариев глобального потепления, 

в зависимости от региона и контекста, в целях создания информационной базы для 

разработки национальных планов, политических инструментов и процессов 

планирования и/или стратегий в области адаптации.  

11. Индикаторы для оценки прогресса в рамках целевого показателя 10 b) — 

планирование –– в достижении результата, установленного для этого целевого 

показателя: к 2030 году все Стороны будут иметь основанные на инициативах самих 

стран, учитывающие гендерные аспекты, обеспечивающие широкое участие и 

полностью транспарентные национальные планы, инструменты политики, процессы 
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планирования и/или стратегии в области адаптации, охватывающие, 

в соответствующих случаях, экосистемы, сектора, людей и уязвимые сообщества, 

и интегрируют адаптацию во все соответствующие стратегии и планы — перечислены 

ниже: 

a) статус наличия национальных планов, политических инструментов и 

процессов планирования и/или стратегий в области адаптации;  

b) статус наличия национальных планов, политических инструментов и 

процессов планирования и/или стратегий в области адаптации с учетом гендерных 

аспектов;  

c) наличие национальных планов, политических инструментов, процессов 

планирования и стратегий в области адаптации, разработанных с учетом 

традиционных знаний, знаний коренных народов и систем местных знаний.  

12. Индикаторы для оценки прогресса в рамках целевого показателя 10 с) — 

осуществление –– в достижении результата, установленного для этого целевого 

показателя: к 2030 году все Стороны добьются прогресса в осуществлении своих 

национальных планов, политики и стратегий в области адаптации и, как следствие, 

сократят социальные и экономические воздействия основных опасных климатических 

явлений, определенных в оценках, упомянутых в описании целевого  

показателя 10 a) — перечислены ниже: 

a) степень осуществления национальных планов, политики и стратегий в 

области адаптации по сравнению с их запланированным осуществлением;  

b) число людей, погибших и пропавших без вести в связи с опасными 

климатическими явлениями, на 100 000 человек, в том числе по итогам действий по 

адаптации, когда применимо;  

c) чистая экономия в процентах от валового внутреннего продукта за счет 

предотвращенных потерь, в том числе по итогам действий по адаптации, когда 

применимо;  

d) объем финансирования адаптации к изменению климата, информация о 

котором представлена, в соответствующих случаях и по мере необходимости, в 

соответствии с главами IV, V и VI приложения к решению 18/СМА.1, 

дезагрегированный по параметрам, перечисленным в пунктах 123, 125, 133 и 134, 

когда применимо, того же решения, включая объем международного 

государственного финансирования адаптации к изменению климата, 

предоставленного развитыми странами и полученного развивающимися странами, в 

целях осуществления национальных планов, политических инструментов и процессов 

планирования и/или стратегий в области адаптации;  

e) информация о разработке и передаче технологий для адаптации к 

изменению климата, которая представлена, в соответствующих случаях и по мере 

необходимости, в соответствии с главами IV, V и VI приложения к 

решению 18/СМА.1, дезагрегированная по параметрам, перечисленным в пунктах 127, 

136 и 138, когда применимо, того же решения, включая поддержку в разработке и 

передаче технологий для адаптации к изменению климата, предоставленную 

развитыми странами, необходимую развивающимся странам и полученную ими, 

в целях осуществления национальных планов, политических инструментов и 

процессов планирования и/или стратегий в области адаптации;  

f) информация об укреплении потенциала для адаптации к изменению 

климата, представленная, в соответствующих случаях и по мере необходимости, в 

соответствии с главами IV, V и VI приложения к решению 18/СМА.1, 

дезагрегированная по параметрам, перечисленным в пунктах 129, 140 и 142, когда 

применимо, того же решения, включая поддержку в укреплении потенциала для 

адаптации к изменению климата, предоставленную развитыми странами, 

необходимую развивающимся странам и полученную ими, в целях осуществления 

национальных планов, политических инструментов и процессов планирования и/или 

стратегий в области адаптации.  

https://unfccc.int/documents/193408
https://unfccc.int/documents/193408
https://unfccc.int/documents/193408
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13. Индикаторы для оценки прогресса в рамках целевого показателя 10 d) — 

мониторинг, оценка и обучение –– в достижении результата, установленного для этого 

целевого показателя: к 2030 году все Стороны разработают, создадут и введут в 

действие систему мониторинга, оценки и обучения для своих национальных усилий 

по адаптации и создадут необходимый институциональный потенциал для полного 

внедрения этой системы — перечислены ниже: 

a) степень, в которой разработана система мониторинга, оценки и обучения 

для национальных усилий по адаптации, по сравнению с потребностями;  

b) уровень, на котором находится процесс введения в действие системы 

мониторинга, оценки и обучения для национальных усилий по адаптации;  

c) уровень, на котором находится процесс периодической публикации 

результатов мониторинга, оценки и обучения, касающихся осуществления 

национальных усилий по адаптации;  

d) уровень, на котором находится процесс учета выводов системы 

мониторинга, оценки и обучения в национальных усилиях по адаптации;  

e) уровень институционального потенциала для использования в полной 

мере систем мониторинга, оценки и обучения для национальных усилий по адаптации.  

6-е пленарное заседание 

22 ноября 2025 года 
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  Решение 13/CMA.7  

  Шарм-эш-Шейхская программа работы  
по амбициозности и осуществлению действий  
по предотвращению изменения климата 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

 ссылаясь на Парижское соглашение, включая его статьи 2 и 4, 

 ссылаясь также на решения 1/CMA.3, 4/CMA.4, 4/CMA.5 и 2/CMA.6, 

 ссылаясь далее на пункт 1 решения 4/CMA.4, в котором было подтверждено, 

что цель Шарм-эш-Шейхской программы работы по амбициозности и осуществлению 

действий по предотвращению изменения климата заключается в срочном повышении 

амбициозности и осуществлении мер по предотвращению изменения климата в это 

критическое десятилетие таким образом, чтобы дополнить глобальное подведение 

итогов, 

 ссылаясь на пункт 2 решения 4/CMA.4, в котором было постановлено, что 

программа работы будет осуществляться посредством сфокусированного обмена 

мнениями, информацией и идеями, отмечая при этом, что результаты осуществления 

программы работы будут носить недирективный, стимулирующий, ненаказательный 

характер, уважать национальный суверенитет и национальные условия, а также 

учитывать национально обусловленный характер определяемых на национальном 

уровне вкладов и не будет навязывать новые задачи или цели, 

 признавая важность наилучших имеющихся научных знаний для эффективных 

действий и выработки политики по борьбе с изменением климата, 

 отмечая оценку Межправительственной группы экспертов по изменению 

климата о том, что воздействия изменения климата будут значительно меньшими при 

повышении температуры на 1,5 °C по сравнению с 2 °C, 

подтверждая национально обусловленный характер определяемых на 

национальном уровне вкладов, 

 признавая, что Стороны имеют разные исходные позиции, потенциал и 

национальные условия, 

 подчеркивая важность поддержки в области укрепления потенциала для 

развивающихся стран, 

1. приветствует назначение сопредседателей Шарм-эш-Шейхской 

программы работы по амбициозности и осуществлению действий по предотвращению 

изменения климата на 2025–2026 годы; 

2. выражает признательность сопредседателям программы работы и 

секретариату за организацию в 2025 году двух глобальных диалогов и мероприятий, 

посвященных инвестициям, а также экспертам, координаторам и членам 

консультативной группы за их вклад в проведение диалогов и мероприятий; 

3. выражает также признательность правительствам Панамы и Эфиопии 

за проведение в 2025 году соответственно пятого и шестого глобальных диалогов и 

мероприятий, посвященных инвестициям; 

4. отмечает целенаправленный обмен мнениями, информацией и идеями в 

ходе состоявшихся в 2025 году глобальных диалогов и мероприятий, посвященных 

инвестициям, по темам создания возможностей для реализации решений по 

предотвращению изменения климата в лесном секторе с опорой на национальный и 

региональный опыт и создания возможностей для реализации решений по 

предотвращению изменения климата в секторе отходов, в том числе с помощью 

https://unfccc.int/documents/460950
https://unfccc.int/documents/626569
https://unfccc.int/documents/637073
https://unfccc.int/documents/644937
https://unfccc.int/documents/626569
https://unfccc.int/documents/626569
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применения подходов экономики замкнутого цикла, отмечая, что темы диалогов и 

мероприятий определяются сопредседателями программы работы; 

5. просит секретариат организовывать под руководством сопредседателей 

программы работы будущие глобальные диалоги и мероприятия, посвященные 

инвестициям, в рамках программы работы таким образом, чтобы обеспечить: 

a) более инклюзивное, географически сбалансированное и эффективное 

вовлечение участников, в том числе в виртуальной форме; 

b) увеличение числа очных участников от каждой Стороны, особенно от 

Сторон, являющихся развивающимися странами; 

c) укрепление содействующей сотрудничеству функции по подбору 

партнеров в рамках мероприятий, посвященных инвестициям, для оказания помощи 

Сторонам в получении доступа к финансированию, включая гранты и займы на 

льготных условиях, в том числе путем: 

i) приглашения к участию в мероприятиях большего числа многосторонних 

банков развития, финансовых учреждений и субъектов частного сектора; 

ii) приглашения Центра по технологиям, связанным с изменением климата, 

Зеленого климатического фонда и Глобального экологического фонда к 

участию в мероприятиях в соответствии с их мандатами и ресурсами; 

iii) организации мероприятий в увязке с другими крупными 

инвестиционными мероприятиями с учетом необходимости обеспечения 

инклюзивной и сбалансированной географической представленности 

участников; 

6. предлагает Совету Зеленого климатического фонда и Совету 

Глобального экологического фонда рассмотреть возможность оказания, по мере 

целесообразности, поддержки проектам, определенным в связи с деятельностью в 

рамках программы работы, в соответствии с их мандатами и руководящими 

документами; 

7. ссылается на пункт 9 решения 4/CMA.4, в котором было постановлено, 

что другие диалоги в очном или гибридном формате могут проводиться каждый год в 

связи с такими действующими мероприятиями, как региональные климатические 

недели, по усмотрению сопредседателей программы работы с целью обеспечения 

инклюзивного и сбалансированного географического представительства на диалогах;  

8. ссылается также на пункт 13 решения 2/CMA.6, в котором отмечается 

обсуждение на ее шестой сессии, вопроса о создании цифровой платформы для 

содействия осуществлению действий по предотвращению изменения климата путем 

расширения сотрудничества между правительствами, финансирующими 

организациями и другими заинтересованными сторонами в разработке инвестиционно 

привлекательных проектов, разрабатываемых самими странами и определяемых на 

национальном уровне; 

9. принимает к сведению Платформу для НРП, упомянутую в пункте 8 b) i) 

приложения к решению 4/СМА.3 в качестве веб-платформы РКИКООН для 

регистрации информации о нерыночных подходах и обмена ею, и призывает Стороны 

в надлежащих случаях расширить использование Платформы для НРП в контексте 

основного направления деятельности, касающегося мер по предотвращению 

изменения климата; 

10. призывает Стороны регистрировать на Платформе для НРП проекты, 

которые они определяют в рамках Шарм-эш-Шейхской программы работы по 

амбициозности и осуществлению действий по предотвращению изменения климата; 

11. просит Вспомогательный орган для консультирования по научным и 

техническим аспектам на его шестьдесят четвертой сессии (июнь 2026 года) в 

контексте программы работы согласно рамкам для нерыночных подходов, 

упомянутых в пункте 8 статьи 6 Парижского соглашения и в решении 4/CMA.3, 

рассмотреть пути внедрения в Платформу для НРП дополнительных функциональных 

https://unfccc.int/documents/626569
https://unfccc.int/documents/644937
https://unfccc.int/documents/460950
https://unfccc.int/documents/460950
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возможностей, которые позволят Сторонам регистрировать проекты, упомянутые в 

пункте 10 выше, через свои национальные координационные центры по пункту 8 

статьи 6 Парижского соглашения и обеспечат взаимосвязь между Платформой для 

НРП и другими платформами, включая национальные платформы Сторон, которые 

представят соответствующий запрос, с тем чтобы Вспомогательный орган для 

консультирования по научным и техническим аспектам рекомендовал проект решения 

по этому вопросу для рассмотрения и принятия Конференцией Сторон, действующей 

в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, на ее восьмой сессии (ноябрь 

2026 года); ⁠ 

12. просит также секретариат подготовить технический документ, 

в котором изучаются варианты введения в действие дополнительных элементов и 

функциональных возможностей Платформы для НРП, для рассмотрения 

Вспомогательным органом для консультирования по научным и техническим 

аспектам на его шестьдесят четвертой сессии в контексте программы работы согласно 

рамкам для нерыночных подходов, упомянутых в пункте 8 статьи 6 Парижского 

соглашения и в решении 4/CMA.3; 

13. отмечает основные выводы, возможности, препятствия, практические 

решения, масштабы и движущие силы, кратко изложенные в представленном в 

2025 году докладе по Шарм-эш-Шейхской программе работы по амбициозности и 

осуществлению действий по предотвращению изменения климата1, признавая, что они 

не представляют собой исчерпывающего резюме всех мнений и региональных 

приоритетов или всего разнообразия национальных контекстов, потенциала и 

проблем, включая: 

a) важнейшую роль лесов, в том числе лесов бореальной, умеренной и 

тропической зон, а также мангровых зарослей, в качестве накопителей и поглотителей 

углерода и в укреплении климатической жизнестойкости, биоразнообразия, водной и 

продовольственной безопасности, источников средств к существованию в контексте 

искоренения нищеты и устойчивого развития, а также продовольственной 

безопасности;  

b) крайне важную роль коренных народов и местных общин и 

необходимость оказания им поддержки в устойчивом освоении и использовании 

лесов, а также важность признания их земельных прав и традиционных знаний, в том 

числе в рамках долгосрочных мер политики по предотвращению изменения климата;  

c) потенциал для синергии между предотвращением изменения климата, 

адаптацией, сохранением биоразнообразия, борьбой с опустыниванием и устойчивым 

развитием; 

d) трудности в устранении факторов, приводящих к обезлесению и 

деградации лесов, с учетом необходимости принятия во внимание стремления к 

достижению устойчивого развития и продовольственной безопасности, а также 

трудности в устранении растущего объема климатических рисков, связанных, 

например, с лесными пожарами, засухой, вредителями, болезнями и повышением 

температуры, в том числе посредством устойчивого и адаптируемого к изменению 

климата управления лесами; 

e) важность устойчивого управления лесами в контексте социально-

экономических потребностей;  

f) важность сокращения отходов и обращения с ними, а также социальных 

аспектов обращения с отходами, включая придание официального статуса работникам 

неформального сектора и признание их возможностей и проблем;  

g) сопутствующие выгоды от сокращения отходов, обращения с ними и 

предотвращения их образования, а также применения подходов экономики замкнутого 

цикла, включая выгоды, связанные с созданием рабочих мест, искоренением нищеты 

и устойчивым развитием; 

  

 1 FCCC/SB/2025/11.  

https://unfccc.int/documents/460950
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h) важную роль взаимодействия многих заинтересованных субъектов и 

многоуровневого управления в вопросах повторного использования, рециклизации, 

сбора и разделения отходов, органических отходов и захоронения отходов на 

мусорных полигонах; 

i) потенциал инноваций в областях повторного использования, 

рециклизации, сбора и сортировки отходов, комплексных цифровых систем 

отслеживания, связывающих производителей отходов со сборщиками и субъектами 

рециклизации, а также технологий получения энергии из отходов; 

j) потенциал для синергии между обращением с отходами и другими 

направлениями, включая климат, санитарию, сельское хозяйство и устойчивое 

развитие; 

k) важность международного сотрудничества и доступа к средствам 

осуществления, включая финансирование, передачу технологий и поддержку в 

области укрепления потенциала, для содействия усилиям по осуществлению действий 

по предотвращению изменения климата в лесном секторе и секторе отходов, включая 

усилия по повышению доступности данных для мониторинга, измерения, отчетности 

и проверки, а также усилия по осуществлению политики сохранения и восстановления 

лесов; 

14. подчеркивает, что рассмотрение ключевых выводов, использование 

возможностей, преодоление препятствий и рассмотрение практических решений, 

упомянутых в пункте 13 выше, является добровольным и может быть обеспечено за 

счет действий конкретных стран с учетом различных национальных условий, 

международного сотрудничества и мобилизации финансовой и технологической 

поддержки и поддержки в области укрепления потенциала для развивающихся стран; 

что не существует единого решения, подходящего для всех контекстов; что не все 

возможности, препятствия и практические решения применимы к каждому 

национальному или региональному контексту; и что возможности и проблемы будут 

варьироваться в зависимости от национальных условий, этапа развития и приоритетов, 

а также различных путей, по которым идут разные страны; 

15. ссылается на пункт 5 решения 4/CMA.4, в котором было постановлено, 

что осуществление программы работы продолжится до восьмой сессии Конференции 

Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, с целью 

принятия на этой сессии решения о продолжении программы работы; 

16. предлагает Сторонам, наблюдателям и другим заинтересованным 

субъектам до 15 апреля 2026 года представить через портал для представления 

материалов2 мнения о возможностях, наилучшей практике, практических решениях, 

проблемах и препятствиях, имеющих отношение к продолжению, функционированию 

и эффективности программы работы, в целях проведения на шестьдесят четвертых 

сессиях вспомогательных органов (июнь 2026 года) обмена мнениями, обеспечивая, 

чтобы цель программы работы заключалась в срочном повышении амбициозности и 

осуществлении мер по предотвращению изменения климата в это критическое 

десятилетие, чтобы ее продолжение осуществлялось посредством сфокусированного 

обмена мнениями, информацией и идеями и чтобы результаты осуществления 

программы работы носили недирективный, стимулирующий, ненаказательный 

характер, уважали национальный суверенитет и национальные условия, а также 

учитывали национально обусловленный характер определяемых на национальном 

уровне вкладов и не навязывали новые целевые показатели или задачи; 

17. ссылается на пункт 12 решения 4/CMA.4 и призывает Стороны, 

наблюдателей и другие заинтересованные круги до 1 февраля 2026 года представить 

через портал для представления материалов предложения по темам в соответствии с 

охватом программы работы для обсуждения в рамках глобальных диалогов в 

2026 году; 

  

 2 https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx. 
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18. ссылается на пункт 13 решения 4/CMA.4, в котором было постановлено, 

что сопредседатели программы работы, учитывая представленные материалы, 

упомянутые в пункте 17 выше, примут и представят до 1 марта 2026 года решение по 

темам, которые будут обсуждаться в ходе каждого диалога в 2026 году, а также на 

пункт 8 решения 4/CMA.5, в котором было отмечено, что последующие глобальные 

диалоги должны охватывать иные темы; 

19. ссылается также на пункт 14 решения 4/СМА.4, пункт 9 

решения 4/СМА.5 и пункт 10 решения 2/СМА.6 и призывает Стороны, наблюдателей 

и другие заинтересованные круги представлять свои мнения о возможностях, 

передовой практике, практических решениях, проблемах и препятствиях, относящихся 

к теме каждого диалога, через портал для представления материалов за четыре недели 

до начала каждого диалога; 

20. принимает к сведению сметные бюджетные последствия будущей 

деятельности секретариата, упомянутой в пунктах 5 и 12 выше; 

21. просит, чтобы действия секретариата, предусмотренные настоящим 

решением, осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов. 

6-е пленарное заседание 

22 ноября 2025 года 

https://unfccc.int/documents/626569
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  Решение 14/CMA.7 

  Доклад форума по воздействию осуществления 
мер реагирования 

Конференция Сторон и Конференция Сторон, действующая в качестве 

совещания Сторон Парижского соглашения, 

ссылаясь на пункт 5 статьи 3 и статью 4 Конвенции, 

ссылаясь также на статью 2 и пункт 14 статьи 3 Киотского протокола, 

ссылаясь далее на пункт 15 статьи 4 Парижского соглашения, 

ссылаясь на решения 1/CP.21, 7/CP.24, 4/CP.25, 19/CP.26, 20/CP.27, 13/CP.28, 

16/CP.29, 3/CMP.14, 4/CMP.15, 7/CMP.16, 7/CMP.17, 4/CMP.18, 3/CMP.19, 7/CMA.1, 

4/CMA.2, 23/CMA.3, 23/CMA.4, 19/CMA.5 и 22/CMA.6, 

ссылаясь также на пункты 4, 136 и 154 решения 1/CMA.5 и пункт 1 f) 

приложения I к решению 19/CMA.5, 

вновь подчеркивая неразрывную связь действий по борьбе с изменением 

климата, мер реагирования на изменение климата и воздействий изменения климата 

со справедливым доступом к устойчивому развитию и ликвидацией нищеты, 

 1. с удовлетворением отмечают состоявшийся на технической сессии, 

прошедшей в рамках шестьдесят третьих сессий вспомогательных органов, обмен 

опытом по осуществлению вида деятельности 4 плана работы форума по воздействию 

осуществления мер реагирования и его Катовицкого комитета экспертов по 

воздействию осуществления мер реагирования для пятьдесят вторых –– шестьдесят 

третьих сессий вспомогательных органов1, а именно: укрепление потенциала и 

понимания Сторон на основе сотрудничества с заинтересованными кругами и их 

вклада в оценку и анализ воздействия осуществления мер реагирования в целях 

облегчения диверсификации и преобразования экономики и справедливого перехода; 

 2. выражают благодарность экспертам, которые внесли вклад в 

техническую сессию, упомянутую в пункте 1 выше; 

 3. приветствуют ежегодный доклад Катовицкого комитета по 

воздействию за 2025 год2 и с удовлетворением отмечают прогресс, достигнутый 

Комитетом в разработке строгих научно обоснованных подходов к рассмотрению 

социальных, экологических и экономических воздействий осуществления мер 

реагирования; 

 4. утверждают рекомендации форума, которые содержатся в  

разделах I–IV ниже; 

 5. принимают к сведению график и порядок осуществления каждого вида 

деятельности в плане работы форума и его Катовицкого комитета по воздействию на 

2026–2030 годы, содержащемся в ежегодном докладе Катовицкого комитета по 

воздействию за 2025 год; 

 6. подтверждают, что план работы форума и его Катовицкого комитета по 

воздействию на 2026–2030 годы должен выполняться форумом и его Катовицким 

комитетом по воздействию; 

 7. постановляют, что форум на вторых очередных сессиях 

вспомогательных органов в каждом году будет определять виды деятельности, 

которые он будет осуществлять на основе плана работы форума и его Катовицкого 

комитета по воздействию на 2026–2030 годы на каждой сессии вспомогательных 

  

 1 Содержится в приложении II к решениям 4/CP.25, 4/CMP.15 и 4/CMA.2. 

 2 FCCC/SB/2025/9. 
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органов в последующем году, включая предусмотренные мандатом мероприятия и 

виды деятельности, согласованные с результатами, перечисленными в плане работы 

форума и Катовицкого комитета по воздействию на 2026–2030 годы; 

 8. постановляют также, что при определении видов деятельности, 

упомянутых в пункте 7 выше, форум отбирает их таким образом, чтобы 17 видов 

деятельности, включенных в план работы форума и его Катовицкого комитета по 

воздействию на 2026–2030 годы, были равномерно распределены и целостно охвачены 

в течение пятилетнего периода, на который рассчитан этот план работы; 

 9. просят форум и его Катовицкий комитет по воздействию осуществлять 

план работы на 2026–2030 годы и выносить рекомендации руководящим органам в 

соответствии с функциями форума и его Катовицкого комитета по воздействию3 в 

свете неотложной необходимости реагирования на изменение климата путем 

активизации действий, поддержки и международного сотрудничества, руководствуясь 

принципами справедливости и наилучшими имеющимися научными знаниями; 

 10. постановляют, что на шестьдесят четвертых сессиях вспомогательных 

органов (июнь 2026 года) форум будет осуществлять следующие виды деятельности: 

a) рассмотрение примеров из практики, содержащихся в ежегодном 

докладе Катовицкого комитета по воздействию за 2025 год; 

b) определение того, какая информация должна быть предоставлена для 

технико-оценочного компонента второго глобального подведения итогов (вид 

деятельности 2 плана работы форума и его Катовицкого комитета по воздействию на 

2026–2030 годы); 

c) повышение осведомленности об информации, касающейся анализа, 

оценки и отображения в отчетности воздействий мер, принятых для борьбы 

с изменением климата, в том числе трансграничных воздействий, со ссылкой  

на пункт 5 статьи 3 Конвенции и обмен этой информацией (вид деятельности 6 плана 

работы форума и его Катовицкого комитета по воздействию на 2026–2030 годы); 

 11. постановляют также, что на шестьдесят пятых сессиях 

вспомогательных органов (ноябрь 2026 года) форум будет осуществлять следующие 

виды деятельности: 

a) повышение осведомленности, связанной с оценкой и анализом 

воздействий, в том числе социально-экономических, мер реагирования, которые 

должны быть осуществлены для достижения всех результатов глобального подведения 

итогов и реализации различных сценариев достижения чистого нулевого уровня 

выбросов и способов его достижения, и обмен этой информацией (вид деятельности 5 

плана работы форума и его ККЭ на 2026–2030 годы); 

b) проведение сессионного рабочего совещания при поддержке 

Катовицкого комитета по воздействию для содействия обмену опытом и информацией 

о передовой практике проведения оценок воздействия между Сторонами, 

секретариатом и другими международными организациями, а также совместному 

использованию этих опыта и информации (вид деятельности 8 плана работы форума и 

его Катовицкого комитета по воздействию на 2026–2030 годы); 

c) повышение осведомленности и обмен информацией о социальных и 

экономических воздействиях определяемых на национальном уровне вкладов в 

масштабах всей экономики с охватом всех парниковых газов, секторов и категорий и 

обмен этой информацией (вид деятельности 12 плана работы форума и его 

Катовицкого комитета по воздействию на 2026–2030 годы); 

d) проведение рабочего совещания по укреплению потенциала Сторон для 

проведения ими собственных оценки и анализа и подготовки докладов о воздействии 

осуществления мер реагирования (вид деятельности 15 плана работы форума и его 

Катовицкого комитета по воздействию на 2026–2030 годы); 

  

 3 Содержится в приложении I к решениям 13/CP.28, 4/CMP.18 и 19/CMA.5. 

https://unfccc.int/documents/637071
https://unfccc.int/documents/637064
https://unfccc.int/documents/637076
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 12. просят Катовицкий комитет по воздействию ежегодно на вторых 

очередных сессиях вспомогательных органов представлять свой ежегодный доклад и 

основные выводы из него на рассмотрение форума с целью выработки им 

рекомендаций для рассмотрения Конференцией Сторон и Конференцией Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения; 

 13. принимают к сведению подготовленный секретариатом краткий доклад о 

глобальном диалоге 2025 года по воздействиям осуществления мер реагирования, 

признавая, что этот доклад содержит исчерпывающий отчет о нем, приветствуют 

завершение глобальных диалогов 2024 и 2025 годов4 и с удовлетворением отмечают 

активное участие Сторон и других заинтересованных кругов в обсуждениях в рамках 

этих диалогов; 

 14. выражают признательность правительствам Ганы и Турции за 

проведение глобальных диалогов в 2024 и 2025 годах соответственно;  

 15. выражают признательность также Программе развития Организации 

Объединенных Наций за поддержку в организации глобальных диалогов 2024 

и 2025 годов; председателям вспомогательных органов и секретариату — 

за организацию диалогов; экспертам и модераторам, которые внесли свой вклад в 

проведение диалогов; Сторонам, наблюдателям и другим заинтересованным кругам, 

которые приняли в них участие; 

 16. постановляют, что двухдневный глобальный диалог, посвященный 

воздействиям осуществления мер реагирования будет проводиться ежегодно с 2026 

по 2029 год и будет приурочен к межсессионному совещанию Катовицкого комитета 

по воздействию, отметив, что такие диалоги должны проводиться в гибридном 

формате, чтобы обеспечить как очное, так и виртуальное участие, и просят форум 

рассмотреть на семьдесят первых сессиях вспомогательных органов (ноябрь 

2029 года) возможность проведения дальнейших диалогов, по мере необходимости; 

 17. просят также секретариат готовить краткий доклад, отражая в нем 

содержание дискуссий, состоявшихся в ходе каждого из глобальных диалогов, 

о которых говорится в пункте 16 выше; 

 18. предлагают Сторонам, наблюдателям и заинтересованным кругам, 

не являющимся Сторонами, представлять мнения о возможных темах для глобальных 

диалогов, упомянутых в пункте 16 выше, через портал для представления материалов5 

к 15 марта каждого из этих годов; 

 19. просят председателей вспомогательных органов, принимая во внимание 

представления, упомянутые в пункте 18 выше, определять темы, которые будут 

обсуждаться в ходе ежегодных глобальных диалогов, упомянутых в пункте 16 выше, 

в каждом году, и сообщать о них не позднее чем за четыре недели до начала 

глобальных диалогов; 

 20. принимают к сведению сметные бюджетные последствия будущей 

деятельности секретариата, упомянутой в пунктах 16 и 17 выше;  

 21. просят, чтобы действия секретариата, предусмотренные в настоящем 

решении, осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов; 

  

 4 Проведены в соответствии с п. 16 решений 13/CP.28, 4/CMP.18 и 19/CMA.5. Резюме 

обсуждений, состоявшихся в рамках диалогов 2024 и 2025 годов, можно найти 

в документах FCCC/SB/2024/10 и FCCC/SB/2025/8 соответственно. 

 5 https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx. 

https://unfccc.int/documents/637071
https://unfccc.int/documents/637064
https://unfccc.int/documents/637076
https://docs.un.org/en/FCCC/SB/2024/10
https://docs.un.org/en/FCCC/SB/2025/8
https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx
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 I. Вид деятельности 76 плана работы форума  
и его Катовицкого комитета по воздействию  
на 2020–2025 годы 

 22. рекомендуют Сторонам рассматривать, в соответствующих случаях, 

адресные подходы и соответствующие стимулирующие меры политики для 

привлечения устойчивых инвестиций в национальные планы, расширения 

регионального и международного сотрудничества, укрепления потенциала (например, 

навыков, технических знаний и инновационного потенциала кадровых ресурсов) и 

снижения барьеров на пути осуществления климатических планов, обеспечивая при 

этом, чтобы такие подходы и меры политики способствовали справедливому переходу 

и достижению целей в области устойчивого развития; 

 II. Вид деятельности 97 плана работы форума 
и его Катовицкого комитета по воздействию  
на 2020–2025 годы 

 23. рекомендуют Сторонам, в соответствии с их национальными условиями: 

a) обеспечивать всесторонний учет воздействий осуществления мер 

реагирования в процессах климатического планирования (например, определяемые на 

национальном уровне вклады, национальные планы в области адаптации, 

долгосрочные стратегии развития при низком уровне выбросов и двухгодичные 

доклады по вопросам транспарентности); 

b) включать всесторонний анализ воздействий осуществления мер 

реагирования в разработку климатической политики; 

c) расширять доступ к удобным для пользователей инструментам, 

методологиям и руководствам по оценке экономических, социальных и экологических 

воздействий осуществления мер реагирования в различных регионах; 

d) укреплять сотрудничество с местными исследовательскими 

учреждениями для совершенствования систем сбора дезагрегированных данных, 

которые позволят оценить различные воздействия мер реагирования в соответствии с 

внутренними потребностями и приоритетами; 

e) разрабатывать учебные программы, в том числе для технического и 

профессионального образования и подготовки, с целью повышения квалификации в 

области разработки национальных климатических планов и проведения оценок 

воздействия климатической политики; 

f) привлекать различные заинтересованные стороны к определению, 

оценке и мониторингу сопутствующих выгод от политики и действий по борьбе с 

изменением климата и созданию адаптивных механизмов для решения проблемы 

компромиссов; 

g) усиливать эффективное взаимодействие с заинтересованными кругами, 

принимая во внимание межпоколенческое равенство, гендерные аспекты 

и потребности местных сообществ, коренных народов, молодежи и других лиц, 

находящихся в уязвимом положении, чтобы свести к минимуму негативное 

  

 6 Содействие разработке региональных, страновых и/или секторальных тематических 

исследований и подходов по вопросам: 1) диверсификации и преобразования экономики, 

справедливого преобразования рабочей силы и создания достойных условий труда и 

качественных рабочих мест и 2) оценки и анализа воздействия осуществления мер 

реагирования с целью понимания позитивных и негативных последствий и обмен 

информацией о них. 

 7 Выявление и оценка воздействия осуществления мер реагирования с учетом принципа 

равенства поколений, гендерных соображений и потребностей местных общин, коренных 

народов, молодежи и других лиц, находящихся в уязвимом положении. 
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воздействие и достичь максимального позитивного эффекта от осуществления мер 

реагирования; 

 III. Вид деятельности b)8, вытекающий из итогов 
среднесрочного обзора плана работы форума  
и его Катовицкого комитета по воздействию  
на 2020–2025 годы9 

 24. рекомендуют Сторонам: 

a) укреплять национальный институциональный потенциал и 

межведомственную координацию для осуществления адресных мер национальной 

климатической политики, создания надежных систем мониторинга и оценки, а также 

внедрения технологий, учитывающих конкретные условия; 

b) использовать существующие методологии и инструменты качественной 

и количественной оценки для понимания последствий предлагаемых мер по 

предотвращению изменения климата для социальной сферы, экономики и занятости в 

качестве способа информационного обоснования и направления климатической 

политики, а также для достижения максимального позитивного эффекта и сведения к 

минимуму негативного воздействия осуществления мер реагирования; для 

информационного обоснования климатической политики и понимания путей 

достижения максимального позитивного эффекта и сведения к минимуму негативного 

воздействия осуществления мер реагирования будет полезен более подробный анализ 

воздействий, включая, в частности, отраслевые, национальные, субнациональные, 

внутренние и трансграничные воздействия; 

c) поощрять укрепление международного, регионального сотрудничества и 

сотрудничества по линии «Юг –– Юг» для обеспечения обмена знаниями, взаимного 

обучения и совместного использования потенциала и тем самым поддерживать 

Стороны в осуществлении более амбициозных действий по предотвращению 

изменения климата при достижении максимального позитивного эффекта и сведения 

к минимуму негативного воздействия осуществления мер реагирования; 

 IV. Обобщающий доклад о воздействиях осуществления 
мер реагирования, информация о которых содержится 
в двухгодичных докладах по вопросам транспарентности 

 25. просят Катовицкий комитет по воздействию и Консультативную группу 

экспертов сотрудничать в изучении путей расширения потенциала Сторон по 

представлению информации о воздействиях осуществления мер реагирования; 

 26. рекомендуют соответствующим заинтересованным кругам: 

a) поддерживать деятельность по укреплению потенциала Сторон в области 

отчетности, связанной с оценкой экономических и социальных последствий мер 

реагирования; 

b) обеспечивать укрепление потенциала и техническую поддержку для 

Сторон с целью проведения оценок социально-экономического воздействия. 

6-е пленарное заседание 

22 ноября 2025 года 

  

 8 Подготовка тематического исследования в каждом из пяти регионов Организации 

Объединенных Наций в соответствии с видом деятельности 7 плана работы форума 

и его Катовицкого комитета по воздействию для пятьдесят вторых –– шестьдесят третьих 

сессий вспомогательных органов. 

 9 Содержится в приложении II к решениям 13/CP.28, 4/CMP.18 и 19/CMA.5. 

https://unfccc.int/documents/637071
https://unfccc.int/documents/637064
https://unfccc.int/documents/637076
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  Решение 15/CMA.7 

  Предоставление финансовой и технической поддержки 
Сторонам, являющимся развивающимися странами,  
для представления информации и укрепления 
потенциала 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

 ссылаясь на решения 18/CMA.1, 5/CMA.3, 17/CMA.4, 18/CMA.5 и 21/CMA.6, 

 ссылаясь также на статью 13 Парижского соглашения, в частности на пункт 14, 

в котором говорится, что развивающимся странам предоставляется поддержка для 

осуществления этой статьи, 

 ссылаясь далее на статью 13 Парижского соглашения, в частности на пункт 15, 

в котором говорится, что Сторонам, являющимся развивающимися странами, на 

непрерывной основе предоставляется поддержка для создания потенциала, связанного 

с транспарентностью, 

1. отмечает, что по состоянию на 19 ноября 2025 года было представлено 

119 двухгодичных докладов по вопросам транспарентности1, выражает 

признательность представившим их Сторонам и рекомендует Сторонам, которые еще 

не представили свои первые двухгодичные доклады по вопросам транспарентности, 

сделать это как можно скорее, принимая во внимание пункт 4 решения 18/CMA.1; 

2. c удовлетворением принимает к сведению обобщающий доклад о 

прогрессе, наилучшей практике и остающихся проблемах, связанных с 

осуществлением расширенных рамок для обеспечения транспарентности2, и 

приветствует стимулирующий диалог, проведенный на шестьдесят второй сессии 

Вспомогательного органа по осуществлению для обсуждения этого доклада3, рабочее 

совещание, проведенное на той же сессии для содействия обмену опытом Сторон, 

являющихся развивающимися странами, полученным при подготовке первых 

двухгодичных докладов по вопросам транспарентности, в том числе в отношении 

доступа к полученным средствам и их достаточности для обеспечения устойчивости 

осуществления расширенных рамок для обеспечения транспарентности4, и очное 

рабочее совещание, проведенное для Сторон на шестьдесят третьей сессии 

Вспомогательного органа по осуществлению в формате «всемирного кафе» с целью 

осмысления этой предусмотренной мандатом деятельности и учета мнений, 

содержащихся в соответствующих представлениях5, с тем чтобы обсудить будущие 

виды деятельности, включая диалог с Глобальным экологическим фондом, и 

выражает признательность секретариату за организацию рабочих совещаний и 

стимулирующего диалога и подготовку обобщающего доклада;  

3. приветствует информацию, представленную Глобальным 

экологическим фондом в его докладе Конференции Сторон на ее тридцатой сессии и 

добавлении к нему6, о запрошенной, утвержденной и предоставленной финансовой 

поддержке для подготовки Сторонами, являющимися развивающимися странами, 

двухгодичных докладов по вопросам транспарентности; 

  

 1 URL: https://unfccc.int/first-biennial-transparency-reports. 

 2 FCCC/SBI/2025/10.  

 3 В соответствии с решением 18/CMA.5, п. 19.  

 4 В соответствии с решением 21/CMA.5, п. 16.  

 5 URL: https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx (в поле поиска введите 

«Article 13»). Представления были запрошены в документе FCCC/SBI/2025/11, п. 33. 

 6 FCCC/CP/2025/8 и Add.1.  

https://unfccc.int/documents/193408
https://unfccc.int/documents/460951
https://unfccc.int/documents/626571
https://unfccc.int/documents/637076
https://unfccc.int/documents/644944
https://unfccc.int/documents/193408
https://unfccc.int/first-biennial-transparency-reports
https://docs.un.org/en/FCCC/SBI/2025/10
https://unfccc.int/documents/637076
https://unfccc.int/documents/644944
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4. признает наличие текущих проблем, с которыми сталкиваются Стороны, 

являющиеся развивающимися странами, при внедрении расширенных рамок для 

обеспечения транспарентности, включая проблемы, связанные с институциональным 

потенциалом, техническим опытом, системами данных и рабочими процессами, а 

также с наличием ресурсов;  

5. подчеркивает, ссылаясь на пункт 10 решения 18/CMA.5, важность 

адекватности, предсказуемости и своевременности поддержки, предоставляемой 

Сторонам, являющимся развивающимися странами, с учетом особых условий 

наименее развитых стран и малых островных развивающихся государств, в целях 

создания и укрепления их институционального и технического потенциала для 

осуществления расширенных рамок для обеспечения транспарентности на 

непрерывной основе и устойчивым образом;  

6. подчеркивает преимущества программного подхода к оказанию 

поддержки развивающимся странам в осуществлении расширенных рамок для 

обеспечения транспарентности, упоминаемых в статье 13 Парижского соглашения, и 

признает прогресс Глобального экологического фонда в рационализации процесса, 

позволяющего Сторонам получать доступ к ресурсам для подготовки своих 

двухгодичных докладов по вопросам транспарентности, в том числе путем 

предоставления им возможности получения доступа к ресурсам для подготовки двух 

двухгодичных докладов по вопросам транспарентности и/или национального 

сообщения в рамках одного и того же вида стимулирующей деятельности и 

повышения порога для процедуры ускоренного утверждения; 

 7. признает также, что деятельность, проведенная в соответствии с 

решениями 18/СМА.5 и 21/СМА.6, включая региональные и сессионные рабочие 

совещания и стимулирующие диалоги, представление мнений Сторонами, краткие 

доклады, обобщающий доклад и рабочее совещание в формате «всемирного кафе», 

позволила Сторонам обменяться опытом в получении доступа к финансовой и 

технической поддержке и осуществлении расширенных рамок для обеспечения 

транспарентности и укрепить потенциал Сторон, являющихся развивающимися 

странами, по представлению отчетности в соответствии с ними; 

 8. постановляет, что цели первоначального перечня мероприятий, 

упомянутых в пункте 9 ниже, должны заключаться в выявлении проблем в области 

отчетности, предоставляемой развивающимися странами и реагировании на них, в том 

числе проблем, связанных с разработкой и поддержанием их национальных систем; 

выявлении возможных решений этих проблем, включая рассмотрение проблем в 

реализации этих решений и возможных путей их реализации; и проанализировать, как 

их реализация решает проблемы, обозначенные Сторонами в их представлениях, 

упомянутых в пункте 9 c) ниже; 

 9. просит секретариат разработать и осуществить, в сотрудничестве с 

Консультативной группой экспертов и другими официальными органами и 

соответствующими партнерами, когда это целесообразно, следующий 

первоначальный перечень мероприятий: 

a) проведение обследования для сбора информации от Сторон о 

преимуществах и результатах осуществления деятельности, предусмотренной 

решениями 18/СМА.5 и 21/СМА.6, а также об уроках, извлеченных из осуществления 

этой деятельности; 

b) подготовка доклада об обследовании, упомянутом в пункте 9 a) выше, 

для рассмотрения Вспомогательным органом по осуществлению на его шестьдесят 

четвертой сессии (июнь 2026 года) с целью предоставления информационной базы для 

мероприятий, упомянутых в пункте 9 c)–i) ниже, с тем чтобы максимально расширить 

их охват и повысить эффективность; 

c) направление Сторонам предложения представить через портал для 

представления материалов7 информацию об опыте и проблемах, связанных с 

  

 7 https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx.  
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осуществлением статьи 13 Парижского соглашения, в том числе о подготовке 

двухгодичных докладов по вопросам транспарентности, создании институциональных 

механизмов, разработке прогнозов в отношении парниковых газов, использовании 

инструментов управления данными и инструментов управления проектами для 

подготовки двухгодичных докладов по вопросам транспарентности, вовлечении 

заинтересованных сторон, отслеживании необходимой и полученной поддержки, 

ориентации в условиях, процедурах и руководящих принципах для рамок для 

обеспечения транспарентности действий и поддержки, которые упоминаются в 

статье 13 Парижского соглашения, включая содержащиеся в них положения, 

касающиеся гибкости, а также об управлении людскими ресурсами; 

d) подготовка обобщающего доклада о материалах, упомянутых в 

пункте 9 с) выше, а также об информации, сообщенной в двухгодичных докладах по 

вопросам транспарентности Сторон, являющихся развивающимися странами, который 

должен быть представлен не позднее чем за три недели до начала первой очередной 

сессии Вспомогательного органа по осуществлению в соответствующем году; 

e) организация семинара в формате «всемирного кафе», который будет 

проведен на первой очередной сессии Вспомогательного органа по осуществлению в 

соответствующем году для того, чтобы: 

i) Стороны могли представить мнения о докладе, упомянутом в пункте 9 b) 

выше, представлениях, упомянутых в пункте 9 c) выше, и обобщающем 

докладе, упомянутом в пункте 9 d) выше; 

ii) Стороны провели структурированный диалог с Глобальным 

экологическим фондом и его учреждениями-исполнителями, когда это 

целесообразно, с целью изучения возможностей для дальнейшего упрощения и 

рационализации процесса, упомянутого в пункте 6 выше; 

f) подготовка краткого доклада о рабочем совещании, упомянутом в 

пункте 9 e) выше, который должен быть представлен не позднее чем за три недели до 

начала второй очередной сессии Вспомогательного органа по осуществлению в 

соответствующем году; 

g) организация региональных рабочих совещаний, которые будут 

проводиться в очном и виртуальном форматах, по вопросам, касающимся опыта, 

передовой практики, извлеченных уроков и проблем, связанных с реализацией 

статьи 13 Парижского соглашения; 

h) подготовка кратких докладов о региональных рабочих совещаниях, 

упомянутых в подпункте 9 g) выше, которые должны быть представлены не позднее 

чем за три недели до начала второй очередной сессии Вспомогательного органа по 

осуществлению в соответствующем году; 

i) организация рабочего совещания в формате «всемирного кафе», которое 

будет проведено на второй очередной сессии Вспомогательного органа по 

осуществлению в соответствующем году, для рассмотрения результатов всех 

мероприятий, упомянутых в пункте 9 a)–h) выше, с целью подготовки информации для 

следующего годового цикла мероприятий; 

 10. постановляет осуществлять мероприятия, упомянутые в пункте 9 выше, 

на ежегодной основе в 2026–2028 годах; 

 11. просит Вспомогательный орган по осуществлению на его шестьдесят 

пятой (ноябрь 2026 года) и шестьдесят седьмой (ноябрь 2027 года) сессиях 

рассмотреть представления и доклады, упомянутые в пункте 9 выше, с тем чтобы дать 

секретариату, когда это применимо, указания относительно путей максимального 

расширения охвата и повышения эффективности деятельности, упомянутой в пункте 9 

выше, которая будет осуществляться в последующем годовом цикле; 

 12. предлагает Консультативной группе экспертов и соответствующим 

учреждениям содействовать оказанию технической поддержки в укреплении 

потенциала с целью решения проблем, отраженных в обобщающем докладе, 

упомянутом в пункте 2 выше; 
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 13. просит Вспомогательный орган по осуществлению на его шестьдесят 

восьмой сессии (июнь 2028 года) рассмотреть результаты деятельности, упомянутой в 

пункте 9 выше, с тем чтобы рекомендовать проект решения по этому вопросу, включая 

будущую деятельность, когда это целесообразно, для рассмотрения и принятия 

Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения, на ее десятой сессии (ноябрь 2028 года); 

14. принимает к сведению сметные бюджетные последствия будущей 

деятельности секретариата, упомянутой в пункте 9 выше; 

15. просит, чтобы действия секретариата, предусмотренные настоящим 

решением, осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов. 

6-е пленарное заседание 

22 ноября 2025 года 
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  Решение 16/CMA.7 

  Срок полномочий, состав и круг ведения 
Консультативной группы экспертов 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

 1. принимает к сведению решение 9/CP.30;  

 2. постановляет, что Консультативная группа экспертов продолжает также 

обслуживать Парижское соглашение.  

Возобновленное 6-е пленарное заседание 

22 ноября 2025 года 

https://unfccc.int/documents/655276
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  Решение 17/CMA.7  

  Обзор функций Центра по технологиям, связанным 
с изменением климата 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

 ссылаясь на статью 10 Парижского соглашения, 

 ссылаясь также на решения 15/CMA.1, 16/CMA.1, 17/CMA.3, 20/CMA.4  

и 17/CMA.6, 

 принимая к сведению решение 18/CMA.7, 

 признавая усилия Центра по технологиям, связанным с изменением климата, по 

выполнению своих функций1, оказанию поддержки Сторонам, являющимся 

развивающимися странами, в отношении разработки и передачи технологий, а также 

эффективное осуществление рамок по вопросам технологий; прогресс, достигнутый 

Центром по технологиям, связанным с изменением климата, в выполнении 

рекомендаций первого и второго независимых обзоров эффективного осуществления 

деятельности Центра и Сети по технологиям, связанным с изменением климата2; 

выводы первой периодической оценки эффективности и адекватности поддержки, 

оказываемой Механизму по технологиям в целях поддержки осуществления 

Парижского соглашения по вопросам, касающимся разработки и передачи 

технологий3, 

 1. принимает к сведению решение 10/CP.30, включая его пункт 4, в котором 

вносятся поправки в круг ведения Центра и Сети по технологиям, связанным с 

изменением климата4; 

 2. постановляет участвовать в процессе выбора новой принимающей 

стороны Центра по технологиям, связанным с изменением климата; 

 3. постановляет также продлить срок деятельности Центра по 

технологиям, связанным с изменением климата, до конца 2041 года с первоначальным 

сроком действия соглашения в пять лет, за которым последуют два пятилетних 

периода продления, если Конференция Сторон примет соответствующее решение, при 

условии выполнения принимающей организацией функций, изложенных в 

приложении I, и ролей и обязанностей, изложенных в пунктах 4–5 круга ведения 

Центра и Сети по технологиям, связанным с изменением климата, которые будут 

определены по результатам независимых обзоров этих структур; 

 4. утверждает пересмотренные функции Центра по технологиям, 

связанным с изменением климата, содержащиеся в приложении I, которые вступят в 

силу с 2027 года; 

 5. постановляет, что следующий обзор срока деятельности и функций 

Центра по технологиям, связанным с изменением климата, будет начат на девяностой 

сессии Вспомогательного органа по осуществлению (2039 год), с тем чтобы он 

рекомендовал проект решения по этому вопросу для рассмотрения и принятия 

Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания сторон Парижского 

соглашения, на ее двадцать второй сессии (2040 год); 

 6. постановляет также, что процесс выбора новой принимающей стороны 

Центра по технологиям, связанным с изменением климата, должен быть начат по 

завершении настоящей сессии и проведен открытым, прозрачным, географически 

  

 1 Изложены в решении 1/CP.16, п. 123. 

 2 Содержатся в документах FCCC/CP/2017/3, гл. V.C, и FCCC/CP/2021/3, гл. V, соответственно. 

 3 Содержатся в документе FCCC/SBI/2022/13. 

 4 Содержится в решении 2/CP.17, приложение VII.  
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сбалансированным, справедливым и нейтральным образом в соответствии с 

критериями, изложенными в приложении II, с учетом практики и стандартов 

Организации Объединенных Наций, и подтверждает шаги, изложенные в  

пунктах 8–10 решения 10/CP.30 в этой связи; 

 7. просит Вспомогательный орган по осуществлению рекомендовать на 

своей шестьдесят четвертой сессии (июнь 2026 года) проект решения о новой 

принимающей стороне секретариата Центра по технологиям, связанным с изменением 

климата, на основе доклада об оценке, упомянутого в пункте 10 b) решения 10/CP.30, 

для рассмотрения и принятия Конференцией Сторон, действующей в качестве 

совещания Сторон Парижского соглашения, на ее восьмой сессии (ноябрь 2026 года); 

 8. просит также Вспомогательный орган по осуществлению 

рекомендовать на своей шестьдесят четвертой сессии элементы меморандума о 

взаимопонимании между Конференцией Сторон, Конференцией Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, и предлагаемой 

принимающей стороной; 

 9. просит далее секретариат разработать проект меморандума о 

взаимопонимании с принимающей стороной, который будет рекомендован 

Вспомогательным органом по осуществлению на его шестьдесят четвертой сессии в 

соответствии с пунктом 7 выше, для рассмотрения Вспомогательным органом по 

осуществлению на его шестьдесят пятой сессии (ноябрь 2026 года), с тем чтобы 

рекомендовать проект решения по этому вопросу для рассмотрения и принятия 

Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения, на ее восьмой сессии; 

 10. отмечает важность обеспечения непрерывности деятельности Центра 

по технологиям, связанным с изменением климата, в переходный период во избежание 

перебоев в предоставлении им услуг развивающимся странам; 

 11. подчеркивает важность оказания поддержки Центру по технологиям, 

связанным с изменением климата, в течение продленного срока его деятельности в 

соответствии с пересмотренными функциями, изложенными в приложении I; 

 12. просит, чтобы действия секретариата, предусмотренные настоящим 

решением, осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов. 
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Приложение I 

  Пересмотренные функции Центра по технологиям, 
связанным с изменением климата 

 Для усиления воздействия своей работы, содействия преобразовательным 

изменениям и поддержки Сторон в осуществлении разработки и передачи технологий 

в целях повышения сопротивляемости к изменению климата и сокращения выбросов 

парниковых газов Центр по технологиям, связанным с изменением климата, 

содействует функционированию Сети глобальных, региональных, национальных и 

секторальных технологических сетей, организаций, платформ и инициатив в 

выполнении следующих функций: 

 a) по просьбе Стороны, являющейся развивающейся страной: 

 i) предоставляет консультации и поддержку в деле:  

  a. выявления, определения приоритетов и удовлетворения 

потребностей, связанных с технологиями, в том числе путем поддержки 

развертывания климатических технологий в рамках пилотных, 

демонстрационных проектов и проектов по внедрению и 

распространению; 

  b. создания благоприятных условий;  

 ii) поддерживает укрепление национальных инновационных систем и 

потенциала для разработки коренных и эндогенных технологий; 

 iii) предоставляет информацию, организует профессиональную подготовку 

и оказывает поддержку для программ, направленных на создание или 

укрепление потенциала Сторон, являющихся развивающимися странами,  

в области определения технологических вариантов, принятия решений о выборе 

технологий, а также обеспечения функционирования, обслуживания и 

адаптации технологий; 

 iv) содействует принятию оперативных мер в области разработки, 

развертывания, внедрения и распространения технологий в Сторонах, 

являющихся развивающимися странами, на основе уже определенных 

потребностей; 

 v) оказывает техническую и логистическую поддержку назначенным 

национальным учреждениям, чтобы они могли выполнять свою роль; 

 vi) поддерживает, согласно соответствующим руководящим принципам и 

критериям, подготовку предложений по проектам для обеспечения 

финансирования, развертывания и использования существующих технологий 

для предотвращения изменения климата и адаптации; 

 b) использует многострановые и программные подходы к реагированию на 

просьбы о разработке и передаче технологий; 

 c) обеспечивает и поощряет разработку и передачу климатических 

технологий путем сотрудничества и партнерства с организациями частного сектора, 

благотворительными организациями, государственными учреждениями, научными и 

исследовательскими институтами, а также на основе возможностей для 

сотрудничества Север — Юг, Юг — Юг и трехстороннего сотрудничества в области 

технологий; 

 d) содействует работе своей Сети с целью: 

 i) сотрудничества с национальными, региональными и международными 

технологическими центрами и соответствующими национальными 

организациями, включая те, которые способствуют социальной инклюзии и 

поощряют технологии, учитывающие гендерные аспекты, технологии, 
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которыми руководят молодежь, женщины и коренные народы, а также местные 

общины, и эндогенные технологии; 

 ii) укрепления международных партнерств с заинтересованными сторонами 

из государственного и частного секторов для ускорения разработки, 

развертывания, внедрения и распространения климатических технологий в 

развивающихся странах; 

 iii) предоставления технической помощи и организации профессиональной 

подготовки внутри страны в поддержку разработки и реализации уже 

определенных действий в области технологии в развивающихся странах; 

 iv) стимулирования создания объединений между центрами для поощрения 

партнерств Север — Юг, Юг — Юг и трехсторонних партнерств в целях 

содействия совместным исследованиям, разработкам, демонстрации и 

развертыванию; 

 v) выявления, распространения и содействия разработке аналитических 

инструментов, политики и передовой практики в целях осуществляемого на 

основе инициативы самих стран планирования для оказания поддержки 

разработке, развертыванию и распространению климатических технологий; 

 vi) проведения работы по подбору партнеров с целью получения 

финансирования для реализации технологий, определенных как необходимые 

для Сторон, являющихся развивающимися странами; 

 e) сотрудничает с оперативными органами Финансового механизма, 

Адаптационного фонда и официальными органами РКИКООН; 

 f) оценивает в координации с назначенными на национальном уровне 

органами результаты и долгосрочное воздействие технической помощи, 

предоставляемой в ответ на просьбы Сторон, являющихся развивающимися странами, 

в рамках механизма мониторинга и оценки Центра по технологиям, связанным с 

изменением климата; 

 g) осуществляет другие виды деятельности, которые могут потребоваться 

для выполнения вышеупомянутых функций. 
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Приложение II 

  Критерии оценки и выбора принимающей стороны 
Центра по технологиям, связанным с изменением 
климата 

 Предложения, представленные заинтересованными организациями или 

группами организаций в ответ на призыв секретариата разместить у себя Центр по 

технологиям, связанным с изменением климата, будут оцениваться по следующим 

критериям:  

a) руководство и управление: 

i) представлять собой организацию или группу организаций, которые 

способны обеспечить эффективное и оперативное обслуживание секретариата 

Центра по технологиям, связанным с изменением климата, с тем чтобы он мог 

своевременно отвечать на просьбы развивающихся стран о технической 

помощи; в случае подачи заявок от групп организаций в заявке должны быть 

четко определены соответствующие обязанности и роли организаций в 

отношении вклада в размещение Центра по технологиям, связанным с 

изменением климата; 

ii) иметь доказанную способность взаимодействовать со всеми 

развивающимися странами во всех регионах и оказывать им поддержку; 

iii) иметь эффективную структуру управления, поддерживающую высокое 

качество администрирования, которая обеспечивает оценку операционной 

деятельности на основе следующих элементов: принципы добросовестности и 

прозрачности; мониторинг и подотчетность; своевременность и адекватность 

ответов на просьбы развивающихся стран; фидуциарные стандарты; правовые 

и этические нормы; соответствие принципам Организации Объединенных 

Наций; 

iv) обладать необходимым потенциалом для подбора кадров и управления 

персоналом; 

v) иметь доказанную способность обеспечивать своевременное проведение 

справедливых и открытых международных торгов на закупку услуг в 

соответствии с фидуциарными и этическими стандартами Организации 

Объединенных Наций; 

vi) иметь способность одновременно управлять многочисленными и 

сложными проектами в развивающихся странах и выполнять соответствующие 

административные действия; 

vii) иметь способность гарантировать соответствующий мониторинг и 

отслеживание осуществляемых видов деятельности; 

viii) иметь возможность выделять средства на техническую и логистическую 

поддержку назначенным национальным учреждениям, чтобы они могли 

выполнять свои роли1; 

b) технические возможности: 

i) иметь всестороннее представление о разработке и передаче технологий, 

в том числе в контексте Конвенции и Парижского соглашения, в частности 

представление о проблемах, с которыми сталкиваются развивающиеся страны, 

о региональных, субрегиональных и секторальных ограничениях и различиях в 

отношении конкретных технологий, а также обладать способностью 

  

 1 С ролями национальных назначенных учреждений по разработке и передаче технологий 

Сторон, не включенных в приложение I к Конвенции, можно ознакомиться на URL: 

https://www.ctc-n.org/about-ctcn/nde. 

https://www.ctc-n.org/about-ctcn/nde
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поддерживать и облегчать передачу, внедрение и распространение технологий 

в развивающихся странах, в том числе посредством регионального присутствия; 

ii) иметь доказанные опыт и знания в области разработки и передачи 

технологий, которые позволят Центру по технологиям, связанным с 

изменением климата, выполнять свои пересмотренные функции, изложенные в 

приложении I; 

iii) иметь доказанную способность налаживать партнерские отношения с 

широким кругом организаций, органов, сетей и экспертов из различных 

географических регионов в целях разработки и передачи климатических 

технологий и содействия созданию сетей; 

c) финансовое управление: 

i) иметь функции финансового управления, аудита и представления 

отчетности; надежную систему подотчетности; надежные финансовые системы 

международного стандарта; фидуциарный учет, обеспечивающий точное и 

беспристрастное управление финансовыми средствами и их выплату; 

ii) иметь доказанную способность обеспечить значительное 

финансирование; 

iii) иметь доказательства финансовой стабильности и устойчивости; 

d) план управления Центром и Сетью по технологиям, связанным с 

изменением климата: 

i) иметь общее видение и подход в отношении того, как принимающая 

сторона будет поддерживать эффективное функционирование Центра и Сети по 

технологиям, связанным с изменением климата, в том числе посредством 

эффективной организационной структуры; 

ii) иметь предложение о предоставлении секретариату Центра по 

технологиям, связанным с изменением климата, поддержки в натуральной и 

финансовой форме; 

iii) иметь способность определить, каким образом можно привлечь 

партнеров и сети для содействия и активизации технической помощи; 

iv) иметь способность оценить результаты своей оперативной деятельности, 

принимать меры по повышению ее эффективности и содействовать 

независимым и подотчетным отношениям с Конференцией Сторон, 

Конференцией Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения, и официальными органами РКИКООН, в соответствии с 

делегированными полномочиями; 

v) иметь предложение, при наличии установленных каналов, относительно 

мобилизации поддержки в натуральной и финансовой форме Центру по 

технологиям, связанным с изменением климата, из различных источников в 

соответствии со сроками, установленными в надлежащей программе работы 

Центра и Сети по технологиям, связанным с изменением климата. 

Возобновленное 6-е пленарное заседание 

22 ноября 2025 года 
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  Решение 18/CMA.7 

  Беленская программа внедрения технологий 

 Конференция Сторон, действующая в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения, 

 ссылаясь на пункт 1 статьи 2 Парижского соглашения, который 

предусматривает, что Соглашение, активизируя осуществление Конвенции, включая 

ее цель, направлено на укрепление глобального реагирования на угрозу изменения 

климата в контексте устойчивого развития и усилий по искоренению нищеты, 

 ссылаясь также на решения 15/CMA.1 и 18/CMA.6, 

 принимая к сведению решения 3/CP.30 и 7/CMA.7, 

 принимая к сведению также решения 2/CP.30 и 6/CMA.7, 

 1. подтверждает, что в соответствии с пунктом 110 решения 1/CMA.5 

цели Беленской программы внедрения технологий, осуществляемой при поддержке, в 

частности, оперативных органов Финансового механизма, заключаются в усилении 

содействия реализации технологических приоритетов, определенных 

развивающимися странами, и решении проблем, выявленных в ходе первой 

периодической оценки Механизма по технологиям; 

 2. подтверждает, что технологические приоритеты, упомянутые в 

пункте 1 выше, включают приоритеты, определенные в результате оказания 

технической помощи Центром и Сетью по технологиям, связанным с изменением 

климата, и технологические приоритеты, определенные развивающимися странами в 

их оценках технологических потребностей и планах действий в области технологий, 

двухгодичных докладах по вопросам транспарентности, национальных планах в 

области адаптации, определяемых на национальном уровне вкладах, долгосрочных 

стратегиях развития при низком уровне выбросов и других долгосрочных стратегиях, 

но не ограничиваются ими; 

 3. постановляет, что работа в рамках Беленской программы внедрения 

технологий способствует принятию срочных мер, необходимых для приложения 

усилий в целях ограничения роста глобальной средней температуры до 1,5 °С сверх 

доиндустриальных уровней;  

 4. постановляет также, что Беленская программа внедрения технологий 

осуществляется на основе принципов, определенных рамками по вопросам 

технологий, и положений Парижского соглашения; 

 5. принимает решение о том, что Беленская программа внедрения 

технологий поддерживает осуществление определяемых на национальном уровне 

вкладов Сторон, национальных планов в области адаптации и долгосрочных стратегий 

развития при низком уровне выбросов, отмечая их важность для реализации 

результатов глобального подведения итогов; 

 6. постановляет, что Беленская программа внедрения технологий: 

a) осуществляется на последовательной, инклюзивной и ориентированной 

на результат основе; 

b) основывается на технологических приоритетах развивающихся стран в 

соответствии с их национальными условиями, в том числе на местном уровне, и 

опирается на знания и потенциал коренных народов, а также эндогенные технологии;  

c) учитывает гендерные аспекты, укрепляет гендерное равенство, 

расширяет права и возможности женщин и признает особые потребности и 

обстоятельства детей, молодежи, инвалидов и местных сообществ;  

https://unfccc.int/documents/193408
https://unfccc.int/documents/644944
https://unfccc.int/documents/655276
https://unfccc.int/documents/655270
https://unfccc.int/documents/655276
https://unfccc.int/documents/655270
https://unfccc.int/documents/637073
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d) способствует наличию расширенной финансовой, технической 

поддержки и поддержки в области укрепления потенциала для развивающихся стран 

и их доступу такой поддержке, признавая особые потребности и условия наименее 

развитых стран, малых островных развивающихся государств и других 

развивающихся стран, которые особенно уязвимы к неблагоприятным последствиям 

изменения климата; 

e) учитывает доклад об оценке Познаньской стратегической программы по 

передаче технологий1 и результаты независимых обзоров Центра и Сети по 

технологиям, связанным с изменением климата; 

 7. принимает решение о том, что Беленская программа внедрения 

технологий должна активизировать работу в рамках Механизма по технологиям, 

дополнять текущую смежную деятельность по климатическим технологиям как для 

предотвращения изменения климата, так и для адаптации, осуществляемую под эгидой 

Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения, и исключать возможность дублирования усилий; 

 8. принимает решение также о том, что Беленская программа внедрения 

технологий включает следующие элементы:  

a) решение проблем, связанных с реализацией технологических 

приоритетов развивающихся стран на различных этапах технологического цикла, и 

проблем, выявленных в ходе первой периодической оценки Механизма по 

технологиям, в том числе путем обмена информацией о способствующих факторах, 

передовой практике, проблемах и извлеченных уроках; 

b) укрепление национальных инновационных систем, а также 

благоприятных условий, в том числе политических и нормативных, для внедрения и 

распространения технологий, при обеспечении того, чтобы исследования, разработки 

и демонстрационные проекты и впредь служили основой для эффективного внедрения 

технологий, в том числе для технологий коренных народов и эндогенных технологий; 

c) оказание поддержки развивающимся странам, включая назначенные 

национальные учреждения, в интеграции их приоритетов в области климатических 

технологий в национальную политику, программы и проекты; 

d) укрепление потенциала для разработки концептуальных записок для 

проектов и подготовки проектов, соответствующих критериям для получения 

финансирования, а также содействие установлению контактов и созданию партнерств 

для расширения доступа к поддержке внедрения климатических технологий путем 

использования ресурсов и опыта соответствующих органов и организаций; 

e) мобилизация как финансовых, так и нефинансовых ресурсов для 

усиления поддержки, оказываемой Механизму по технологиям в целях содействия 

осуществлению Парижского соглашения;  

 9. просит Исполнительный комитет по технологиям и Центр и Сеть по 

технологиям, связанным с изменением климата, включать, в надлежащих случаях, 

элементы, упомянутые в пункте 8 выше, в свои планы и программы работы, 

соответственно, а также в совместные программы работы Механизма по технологиям 

и использовать эти элементы для мониторинга и оценки их деятельности; 

 10. просит также Исполнительный комитет по технологиям и Центр и Сеть 

по технологиям, связанным с изменением климата, включать информацию о 

действиях, предпринятых для осуществления Беленской программы внедрения 

технологий, в их совместные ежегодные доклады Конференции Сторон, действующей 

в качестве совещания Сторон Парижского соглашения; 

 11. просит далее Исполнительный комитет по технологиям и Центр и Сеть 

по технологиям, связанным с изменением климата, при поддержке секретариата и 

заинтересованных партнеров, в консультации с Председателем Вспомогательного 

  

 1 См. решение 9/CP.29, п. 2. 
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органа по осуществлению и при участии широкого круга заинтересованных сторон 

ежегодно начиная с 2027 года созывать глобальный сессионный диалог на первой 

сессии Вспомогательного органа по осуществлению для рассмотрения элемента, 

упомянутого в пункте 8 а) выше; 

 12. предлагает Сторонам, наблюдателям и другим заинтересованным 

кругам, не являющимся Сторонами2, начиная с 2026 года ежегодно к 1 июля 

представлять через портал для представления материалов предлагаемые темы в 

соответствии с Беленской программой внедрения технологий для обсуждения в рамках 

глобальных диалогов, упомянутых в пункте 11 выше; 

 13. просит Исполнительный комитет по технологиям определять темы 

глобальных сессионных диалогов, упомянутых в пункте 11 выше, на своем втором 

ежегодном совещании предыдущего года с учетом представлений, упомянутых в 

пункте 12 выше, ключевых посланий и рекомендаций для Конференции Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, содержащихся в 

совместных ежегодных докладах Исполнительного комитета по технологиям и Центра 

и Сети по технологиям, связанным с изменением климата, и проблем, выявленных в 

ходе самой последней периодической оценки Механизма по технологиям; 

 14. просит также Исполнительный комитет по технологиям готовить для 

включения в свои ежегодные доклады Конференции Сторон, действующей в качестве 

совещания Сторон Парижского соглашения, краткий доклад о каждом глобальном 

сессионном диалоге, упомянутом в пункте 11 выше, и предлагает Исполнительному 

комитету по технологиям учитывать выводы из этого краткого доклада при подготовке 

своих ключевых сообщений и рекомендаций в рамках своих ежегодных докладов; 

 15. постановляет созвать министерский диалог высокого уровня, 

посвященный разработке и передаче технологий, на своей десятой сессии (ноябрь 

2028 года); 

 16. просит Центр и Сеть по технологиям, связанным с изменением климата, 

в сотрудничестве с Исполнительным комитетом по технологиям и при поддержке 

заинтересованных партнеров начиная с 2027 года организовывать в увязке со своими 

региональными форумами региональные диалоги для назначенных национальных 

учреждений, при условии наличия ресурсов; 

 17. просит также Центр и Сеть по технологиям, связанным с изменением 

климата, по мере целесообразности, тематически увязывать региональные диалоги, 

упомянутые в пункте 16 выше, с темой упомянутого в пункте 11 выше глобального 

сессионного диалога в соответствующем году и подготавливать краткие доклады о 

региональных диалогах для включения в свои ежегодные доклады Конференции 

Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения; 

 18. предлагает оперативным органам Финансового механизма и 

Адаптационному фонду в рамках их мандатов поддерживать реализацию Беленской 

программы внедрения технологий; 

 19. просит Центр и Сеть по технологиям, связанным с изменением климата 

при поддержке оперативных органов Финансового механизма и заинтересованных 

партнеров, где это применимо, предпринимать ориентированные на спрос 

программные усилия по укреплению потенциала в поддержку реализации элементов, 

упомянутых в пункте 8 выше, и сообщать о таких усилиях в рамках своих ежегодных 

докладов Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон 

Парижского соглашения; 

 20. просит также Центр и Сеть по технологиям, связанным с изменением 

климата, при поддержке своих партнеров по консорциуму и участников Сети 

оказывать поддержку в налаживании контактов и создании партнерств в целях 

содействия внедрению климатических технологий в развивающихся странах; 

  

 2 https://www4.unfccc.int/sites/submissionsstaging/Pages/Home.aspx.  
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 21. просит далее Исполнительный комитет по технологиям и Центр и Сеть 

по технологиям, связанным с изменением климата, определить возможности для 

сотрудничества с многосторонними банками развития, финансовыми учреждениями, 

работающими в области борьбы с изменением климата, и международными 

организациями, способствующими разработке и передаче климатических технологий, 

с целью поиска синергетических путей обеспечения финансирования и другой 

поддержки для осуществления Беленской программы внедрения технологий; 

 22. предлагает Сторонам, являющимся развитыми странами, и призывает 

другие Стороны, на добровольной основе, а также многосторонние банки развития и 

другие финансовые учреждения, структуры Организации Объединенных Наций, 

структуры частного сектора и благотворительные организации оказывать поддержку 

работе в рамках Беленской программы внедрения технологий; 

 23. призывает также секретариат и принимающую сторону Центра по 

технологиям, связанным с изменением климата, активизировать свои усилия по 

мобилизации ресурсов для покрытия расходов, связанных с осуществлением 

предусмотренной мандатом деятельности Исполнительного комитета по технологиям 

и Центра и Сети по технологиям, связанным с изменением климата, и поддержкой 

осуществления Беленской программы внедрения технологий; 

 24. постановляет, что осуществление Беленской программы внедрения 

технологий начнется сразу после седьмой сессии Конференции Сторон, действующей 

в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, а ее обзор будет проведен на 

шестнадцатой сессии Конференции Сторон, действующей в качестве совещания 

Сторон Парижского соглашения (2034 год), с целью принятия решения о ее 

продолжении с учетом результатов третьего глобального подведения итогов; 

 25. постановляет также, что информация о ходе осуществления и 

результатах Беленской программы внедрения технологий представляется каждый год 

в совместных ежегодных докладах Исполнительного комитета по технологиям и 

Центра и Сети по технологиям, связанным с изменением климата, и эта информация 

используется в качестве вклада в периодические оценки Механизма по технологиям и 

в циклы глобального подведения итогов, а также оценивается с использованием 

транспарентных методологий мониторинга и оценки; 

 26. принимает к сведению к сведению сметные бюджетные последствия 

будущей деятельности секретариата, упомянутой в пунктах 9, 10, 11, 14, 15, 16, 21 и 

23 выше; 

 27. просит, чтобы действия секретариата, предусмотренные настоящим 

решением, осуществлялись при условии наличия финансовых ресурсов. 

6-е пленарное заседание 

22 ноября 2025 года  
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